(A) -2. pololetí

(B) -1. přednáška, Petr Bělovský, obligační ŘP

(I) info

(1) přednášky se zkouší

(2) většina není v učebnici- obligační právo

(3) kvůli obligačnímu ŘP se ŘP učíme

(4) 3 oblasti- obligační, dědické, věcné

(II) obligace

(1) kupuji si noviny....

(2) 2 typy obligací

(1) z kontraktů (smluv)

(2) z deliktů (protiprávního jednání)

(1) do obligačního vztahu vstupuji i v případě, že někomu polejuoděv

(III) relativní povaha

(1) právní vztah mezi dvěma osobami (omezeným okruhem osob)

(2) tedi těmi, kdo založili právní vztah, ať už dobrovolně nebo nedobrovolně

(3) ochrana práv v rámci těchto subjektů

(4) ukradnou-li mi auto, které mám pouze pronajaté, nemohu zloděje žalovat- nemám věcné právo

(5) jako vlastník mohu žalovat kohokoliv

(1) absolutní práva neomezená v subjektech

(IV) nejméně dvojstranný právní vztah, kde dlužník je povinen něco konat nebo nekonat přičemž za splnění této povinnosti ručí svým majetkem

(1) dvoustrannost- dlužník a věřitel- v různých případech nazýváme různě

(1) v rámci jednoho vztahu mohu mít práva i povinnosti

(2) právo a povinnost

(3) ručení majetkem

(1) nebylo vždy- do konce 4.stol. BC dlužník ručil svojí vlastní osobou

(2) dlužník mohl být nabízen na trhu po tři dny, pokud se nepodařilo dlužníka prodat mohl ho rozsekat na kusy- zákon 12ti desek

(V) obsah obligace

(1) právo a povinnost

(2) ručení majetkem je v podstatě druh povinnosti

(VI) ochrana obligace

(1) žalobou

(2) známe i jiné instrumenty, žaloba je však hlavní

(3) dnes- mám-li právo, mám k dispozici i prostředek na jeho ochranu

(1) z historického hlediska to není smaozřejmé

(4) soukromé ŘP založeno na žalobách

(1) jen některá práva měla svojí žalobu

(5) např. žaloba proti podvodu v kupních smlouvách zavedena až 66- delitio doli

(6) ŘÍMSKÉ PRÁVO STOJÍ NA ŽALOBÁCH, DNEŠNÍ NA ZÁKONECH

(1) hmotné právo bylo obyčejové

(7) proto se budeme muset žaloby konkrétně učit

(1) dnes máme několik málo univerzálních žalob

(2) v ŘP desítky žalob

(VII) kontrakty= smlouvy (obligace- z kontraktů x ze smluv)

(1) závaznost

(1) jsou závazné všechny dohody vyjma některých

(1) dnešní právo

(2) výjimky- proti dobrým mravům

(2) x

(3) jen vypočtené dohody jsou závazné

(1) římské právo v počátečním období

(1) postupně dospělo k obecné závaznosti

(2) common law

(2) 3 základní rysy

(1) konsensus- shoda vůle subjektů

(1) v řp a kont. právu obvykle konsensus stačí

(2) v common law samotný konsensus nestačí

(3) v common law musí z kontraktu "něco mít" obě strany

(4) SMLOUVY VĚTŠINOU NEJSOU PÍSEMNÉ

(5) písemná podoba je povinná jen tam, kde to vyžaduje zákon

(2) obecná závaznost smluv

(1) všechny smlouvy jsou závazné s výjimkou některých

(2) pacta sunt servanda = smlouvy jsou dodržovány

(1) formulováno až v 13. stol. 

(2) k dokonalosti dovedeno v 18. století

(3) typizace

(1) common law- neznají mandátní, pracovní ... smlouvu

(1) neoznačují jednotlivé typy různými jmény

(2) mají obecné zásady pro všechny typy kontraktů

(2) typizace se vyvinula právě z římského práva

(3) každá smlouva má jiná pravidla

(4) Římské právo zná 8 základních kontraktů

(1) počet se rozrostl- dnes známe desítky smluvních typů

(2) mandatum- mandátní, příkazní, o zprostředkování....

(5) při určování typu smlouvy název smlouvy nic neznamená

(1) musíme se řídit obsahem

(6) počet smluvních typů je omezen

(1) jestliže právní vztah nekoresponduje s nějakým smluvním typem, jedná se o contractus inominatus

(2) kategorie zahrnující vše ostatní

(3) v římském právu existovalo až v císařství

(7) typizace kontraktů MÁ JINÝ VÝZNAM V ŘP A V PRÁVU MODERNÍM

(1) řp- jen určité typy byly závazné

(2) dnes- rozlišení práva a povinností

(1) nas každý právní vztah je ušitá právní púprava

(3) až za Justiniána měly všechny dohody povahu kontraktů

(3) contractus- civilní právo, pacta- praetorské právo

(1) pacta adjecta- smlouvy připojené k jiným smlouvám

(2) např. předkupní právo, doložka o znelíbení

(3) ne všechna pacta byla chráněna žalobou

(4) byly často chráněny pouze námitkou

(5) postupně upevňovány- i žaloby

(6) kupní smlouva- plnění jedné strany jsou peníze

(7) směnná smlouva- novější pacta

(4) kategorie smluvních typů

(1) formální 

(1) verbální

(1) nejstarší kontrakty římského práva- např. stipulace

(2) stipulace byla abstraktní

(3) bylo ji možné použít na všechno

(4) odráží římský formalismus

(5) rituální forma kontraktů- zákonem předepsané formulky

(6) pokud formulky nedodreny, neplatnost úkonu

(7) to, co je vyřčno, platí- nepřihlíží se k vůli subjektů

(2) literární

(1) nehrály skoro žádnou roli

(2) zápis do účetních knih

(3) každý bohatší patricij si vedl účetní knihy

(4) tento zápis mohl mít povahu smlouvy

(2) neformální- nejvíce ovlivnily kontinentální právní kulturu

(1) konsensuální

(1) emptio- venditio (kupní)

(2) locatio-conductio (nájemní)

(1) rei (nájemní)

(2) operis (o dílo)

(3) opererum (námezdní)

(3) societas (společenská)

(4) mandatum (příkazní)

(5) vznikají okamžikem konsensu

(2) reálné

(1) mutuum (o zápůjčce- jinak než v oz!!!)

(2) commodatum (o výpůjčce- jinak než v oz!!!)

(3) depositum (o úschově)

(4) pignus (o ruční zástavě)

(5) samozřejmě  také vyžadují  uzavření konsensu

(6) res= věc kontrakt vzniká okamžikem předání věci

(5) jak vypadá obligační vztah?

(1) oferta- nabídka, tzn. iniciace kontraktu

(1) může být významné, kdo přišel s nábídkou kontraktu

(2) signalizace ochoty uzavřít smlouvu- nabídka kola ale i světélko na taxiku

(3) oferta může být i neurčité osobě

(4) nabídnu-li někomu něco, mohu vzít nabídku zpět?- revokace oferty

(1) ČR, ŘP, common law- jde to

(2) vyjma případů, kdy oferta obsahuje prohlášení, že oferta je odvolatelná

(3) Německé právo- oferta je neodvolatelná

(1) oferent je přísně vázán nabídkou po "rozumnou dobu"

(5) culpa in contrahendo

(1) odpovědnost za negociační jednání

(2) Francouzské právo- tato odpovědnost stanovena

(3) jestliže v někom vyvolám představu, že s ním chci uzavřít smlouvu ,a on učiní kroky, které by jinak neučinil (půjčka...),je odškodněn v případě, že bezdůodně odvolám svojí ofertu

(2) akceptace

(1) nekoupím kolo za 1000 ale jen za 800- není oferta

(1) toto je kontraoferta- proti nabídka

(2) kdy docházíc k akceptaci

(1) stipulace- obě strany současně přítomné- jasné

(2) uzavírání smluv na dálku

(3) 3 přístupy

(1) deklarační princip- v okamžiku odeslání- hození obálky do kastlíku

(2) akceptační princip- kdy to dojde

(3) rekogniční princip- až se to dozví oferent

(3) perfektace smlouvy

(3) kontrakt vzniká

(4) -obsah kontraktu

(5) kontrakt zaniká

(1) splněním- solucí- solutio

(2) není-li kontrakt splněn- prodlení- mora

(1) v prodlení se může ocitnout dlužník i věřitel

(2) mora debitoris, mora creditoris

(3) podmínky prodlení dlužníka

(1) vymahatelná

(2) splatná

(3) prodlení musí být zaviněno dlužníkem- zavinění úmyslné i nedbalostní

(4) upozornění- interpelace

(3) prodlení mě opravňuje k podání žaloby

(4) iudicium- soudní proces

(5) soud vynese rozsudek- sententia

(1) dochází k tzv. novaci
(2) povinnost vydat kolo z kontraktu zaniká a vzniká povinnost vydat kolo z rozsudku

(6) lhůta na plnění- většinou 30dní

(7) když se opět nedostaví plnění podám actio judicati

(1) směřuje na výkon rozhodnutí- exekuci

(2) uspokojení věřitele z majetku dlužníka

(3) takto se v nejzažší fázi projevuje ručení majetkem

(4) až do Justiniána byl předmětem exekuce celý dlužníkův majetek

(6) tzn. 2 fáze hmotně právní a procesně právní

(1) procesněprávní od podání žaloby
(C) -1. CVIČENÍ Falada

(I) Falada 12-14, 204, út

(II) věc- něco co právo uzná za způsobilé stát se předmětem práv

(III) řp- BUDOVA NENÍ VĚCÍ, ALE SOUČÁSTÍ POZEMKU

(IV) v římském právu

(1) hmotná

(1) res corporalis- věc hmotná

(2) moderní právo uznává za věci i nehmotné objekty- práva(samostatně převeditelná)

(3) např. práva duševního vvlastnictví

(2) musí vést samostatnou existenci

(1) vzduch má hmotnou povahu, ale je pro člověka neuchopitelné- pokud ho napumpuju do lahve, ja vymezen a je tedy můj

(2) stejně tak s vodou

(3) věci jednoduché x složené

(1) jednoduché- homogenní

(2) součást věci- něco, co je spojeno s věcí hlavní, aniž by samo bylo věcí

(3) x pertinence- příslušenství věci- věc určené k užívání s věcí hlavní

(4) věcí hlaví je to, co určuje charakter věci

(5) zamontuju-li šroubek do židle, přestává být věcí, tzn. ho nemůžu vlastnit

(6) kompenzace

(1) součásti samostatné x nesamostatné

(2) samostatné součásti- mohu jednodušše oddělit

(3) -obnovuje se moje vlastnické právo

(4) nesamostatné- nemožnost oddělení

(4) věc hromadná

(1) soubor věcí určených ke společnému užívání přičemž žádná z věcí nehraje roli věci hlavní nebo věcí vedlejší

(2) V ŘÍMSKÉM PRÁVU NENÍ VĚCÍ V PRÁVNÍM SLOVA SMYSLU

(3) soubor má vyšší hodnotu ve srovnání se summou hodnot částí

(4) praetor umožnil vydání celého stáda aniž by bylo prokázáno vlastnické právo ke každému kusu dobytka- stačí prokázat vlastnictví nadpolovičního počtu kusů

(5) tzn. důkazní břemeno týkající se některých kusů dobytka se přesovuvá na žalovanou stranu

(6) stojí na pomezí- vyskytuje se i v platném právu- podnik je věc hromadná

(3) musí mít hodnotu vyjádřitelnou penězi

(1) ABGB- hmotný předmět užitečný lidem

(2) pekuniární kondemnace- ruzsudek zní na alternativní plnění

(3) vindikační řízení- vrať nebo zaplať

(4) předměty zanedbatelné hodnoty nebo neovladatelnost

(1) zrnko písku

(2) slunce

(V) výjimka- cosi splňující tyto tři kriteria a přesto není věcí- 

(1) lidské tělo a jeho části

(VI) mancipační věci - (převáděno mancipací nebo iniurecessí)

(1) zvířata schoná nést břemena

(2) pozemky na italské půdě

(3) pozemkové služebnosti- není to hmotná věc!!!

(4) otroci

(VII) věci v právním slova smyslu

(1) res in commercio x res extra commercium

(1) nemůže k nim vzniknout právo nebo není převoditelné

(2) věci božského práva

(1) sacrae- příémý výkon kultu- bohoslužebné náčiní, chrámy

(1) DO KŘESŤANSKÝCH DOB 

(2) sanctae- pdo přímou ochranou Bohů- obrnná zařízení měst- hradby, mosty...

(1) ALE superficies solo cedit! 

(2) takže pozemky na nichž stojí obrnná zařizení

(3) religiosae- zasvěcené

(1) pohřebiště...

(3) věci lidského práva

(1) věci všem lidem společné- voda, vzduch, pláž- není to ale věc v právnám slova smyslu

(2) věci určené ke společnému užívání- věci ve vlastnictví obcí

(1) vlastnické právo může vzniknout pouze celé obci, ne jedinci

(3) výsostné vody

(2) věci reálně dělitelné x nedělitelné

(1) podle uřití- trám jako stožár x topivo

(D) -2. přednáška, Bona fides

(I) počátky tohoto principu v procesním právu

(1) v pozdní době římské republiky

(2) předtím- není stipulace- není šance na vrácení peněz- formálnost římského práva

(II) proces

(1) legisakční- velice formální

(1) speciální žaloba, která byla určena pro konkrétní nárok

(2) pokud použita neodpovídající žaloba nebo pokud byla i odpovídající žaloba použita špatným způsobem, byl nárok navždy ztracen

(3) 2 stádia řízení- neplést s instancemi

(E) stádium- před římksým úředníkem

(1) nárok v souladu s ius civile?

(F) stadium- soudce

(1) shoda s realitou

(2) formulový proces

(1) 2.stol. BC- Aebutiův zákon

(2) předtím se musel praetor řídit ius civile

(3) nyní může praetor doplňovat- ius honorarium

(4) v důsledku praetorovy činnosti se prosadila Bona fides do práva- nejdříve do hmotného, pak do procesního

(5) umožnil dovolávat se nároku i v případě, kdy dle pohledu ius civile, neexistoval

(6) praetor vydal formuli: soudče, byli-li peníze půjčeny musí být vráceny (přestože dlužník není vázán stipulací)

(7) dlužník má plnit, je-li to v souladu s dobrou vírou

(8) bona fides nejprve u konsensuálních kontraktů

(1) =kontrakty bona fidei

(2) jejich závaznost začala poté co vznikl formulový proces, který neumožňoval přiznání nároků vyplývajících z konsensuálních kontaktů

(9) dualita žalob

(1) actiones bona fidei- volný projednávací režim

(1) bylo možné dovolávat se dalších okolností

(2) actiones stricti iudici- přísný projednávací režim

(1) bere se v púvahu jen to, co bylo dohodnuta na počátku kontaktu

(II) vysoce abstraktní princip

(1) někdo tvrdí, že tento pojem nelze difinovat nebo, že by neměl být definován

(2) proto "definujeme" kasuisticky

(3) Cicero: O povinnostech- hovoří několikrát o způsobech použití dobré víry

(1) Tiberius prodal dům, který měl být zčásti zbořen

(1) auspicia- věštění z letu ptáků, horuspicia- věštění s vnitřností zvířat

(2) Marcus Cato- poprvé rozhodl podle principu dobré víry

(3) je spravedlivé, aby prodávající sdělil všechny vady, o nichž ví

(2) Marcus Marius

(1) vlastník pozemku se služebností, prodával jej tomu, od koho jej koupil

(2) tzn. kupec věděl o služebnosti, ale odvolával se na to, že formálně je prodávající povinnen sdělit všechny vady

(3) právní vada

(4) není možné, aby někdo svévolně zneužíval právo

(3) prodejce je povinnen sdělit, že za ním plují další lodě pevýžející stejný náklad, přestože se zde nejedná o vadu

(1) Tato Cicerova úvaha se v právu neodrazila

(2) v římském právu převládal opačný názor

(III) cena určitá, skutečná(méněna vážnú)

(1) v Justiniánském právu- cena musí být spravedlivá

(2) laesio enormis- minimálně pololoviční cena ve srovnání s hodnotou

(IV) vývoj smluvní svobody

(1) středověk- Tomáš Akvinský

(2) u kontraktů, mají být plnění na obou stranách vyvážená

(3) dnes se pohlíží na tento princip jinak- vliv liberalismu

(4) princip neomezené smluvní svobody

(5) 60.l.20.st. smluvní svoboda omezována- smluvní spravedlnost

(1) zákazník uzavírá smlouvu s podnikatelem- tahá za kratší konec

(2) adhezní smlouvy- nepředpokládá se vyjednávání- houska za 1.50

(6) dnes ne vyvážené plnění, ale zamezení hrubého nepoměru

(V) kupní smlouva- emptio veditio

(1) kontrakt bona fidei- actiones bone fidei

(2) konsensuální kontrakt

(3) vzniká okamžikem konsensu

(4) povinné nál

(1) předmět

(2) cena

(1) precium certum- určitá

(2) praecium verum- skutečná

(3) precium justum- za Jusitiniána

(3) povinná náložitost- to, bez čeho nemůže smlouva vzniknou

(5) emptio rei sperate- zakoupení věci očekávané

(1) se suspenzivní podmínkou

(2) účinnost smlouvy se odloží do okamžiku vzniku předmětu

(3) nevznikne-li předmět smlouva nenabyde účinnosti

(6) emptio spei- koupě naděje

(1) bez suspenzivní podmínky

(2) obě strany jsou zavázány již v okamžiku konsensu

(3) kupec riziko- věc vznikne nebo nevznikne, ale každopádně bude muset zaplatit

(7) práva a povinnosti smluvních stran- obsah kontraktu

(1) kupující

(1) zaplatit kupní cenu

(1) prodávající má na vymáhání této ceny žalobu z kupní smlouvy- actio venditii

(2) prodávající

(1) do jaké míry je povinnen převést vlastnické právo?

(2) prodávající neručí za to, že z kupujícího učiní vlastníka

(1) platné dodnes

(3) habere licere- přenechat věc, povinnost zaručit klidnou držbu

(1) ručím za to, že kupujícího nikdo věci nezbaví

(4) je možné prodat cizí věc?

(1) kupní smlouava bude platná- římské právo

(2) kdyby nebyla platná, nemohl by kupující žalovat prodávajícího

(5) vydržení

(1) je-li kupující nabyyvatelem v dobré víře může za určitých okolností získat vlastnictví 

(2) není možné vyržet vlastnictví kekradeným věcem, bez ohledu na to, od koho jsem věc koupil

(6) nárok vůči prodávajícímu můžu uplatnit až ve chvíli, kdy je mi věc odejmuta- jen pokud byl prodávající v dobré víře!!!

(7) prodal-li mi cizí věc úmyslně, mohu jej žalovat okamžitě

(8) věděli-li obě smluvní strany- kupní smlouva je neplatná

(8) kauzy

(1) autobazar

(1) koupě auta v bazaru. Ukázalo se, že auto je kradené

(2) dnes je možné vydržet koupenou kradenou věc!!!- 3 roky u věci movitých

(3) řetězové ručení- teoreticky by měli být uspokojeny všechny strany kromě zloděje

(4) obligace mají relativní povahu!- nárok mohu uplatnit jen vůči osobě, s níž jsem uzavřel smlouvu

(5) kupující není vlastníkem auta, protože bazar nebyl vlastníkem auta

(6) nikdo nemůže dát více práv, než sám má

(2) žalobkyně prodala pozemek s tím, že do zaplacení kupní cenu žalovaný nesmí pozemek dál prodat

(1) měla odložit přechod vlastnictví do okamžiku, kdy bude zaplacena kupní cena

(3) římské právo preferovalo vlastníka, dneční právo preferuje nabyvatele v dobré víře

(G) -3. přednáška Dolus, culpa- Bělovský

(I) úvod

(1) půjčím-li si kolo- do jaké míry jsem zodpovědný za škodu

(2) odpovědnost osoby, která má u sebe svěřenou věc z kontraktačních důvodů- ztráta, zničení, poškození

(3) kriteria jsou různá podle kontraktů

(4) budou nás zajímat především kontrakty reálné

(II) 4 kriteria

(1) Dolus

(1) dolus maus- zlý úmysl

(2) opačné kriterium než bona fides

(3) dolus má ale více významů

(1) zlý úmysl

(2) úmyslné jednání- i dobré

(3) podvod

(1) byl dlouho považován za součást kontraktačního práva- nebyl trestán

(2) actio doli až r. 66

(2) Culpa

(1) 2 významy

(1) zavinění(v širším významu)

(2) nedbalost(v užším významu)

(2) máme ale 2 typy zavinění- úmysl, nedbalost

(3) Casus(vis) minor- není obsažené zavinění

(1) nižší náhoda- není vis maior a není zaviněná- krádež, nezaviněná škoda- divoká zvířata za urč. podmínek

(4) Casus(vis) maior- -||-

(1) vyšší náhoda= událost, která se nedala předvídat, nelze jí zabránit

(5) Dolus+culpa= omnus culpa= veškeré zavinění

(III) vývoj

(1) nejprve occidentalia negotii- odpovědnost se musela dojednat

(2) později naturalia negotii- přirozená součást kontraktu

(IV) jednotlivé kontrakty

(1) mutuum- věřitel půjčuje dlužníkovi genericky určené věci

(1) hlavně peníze

(2) právní postavení dlužníka je jiné než u všech ostatních kontrakt- platí i dnes

(3) půjčím-li si 1000Kč stanu se vlastníkem těchto peněz

(4) převod vlastníkem

(5) dlužník ručí jako vlastník, protože je vlastník- ať se stane cokoliv ručí

(6) jediná výjimka- pecunia trajecticia- penus nauticum

(1) obchodník, který potřeboval přepravit zboží se mohl dohodnout na půjčce peněz na tuto dopravu

(2) v tomot případě ručí věřitel- dlužník bude povinnen vrátit peníze jen tehdy dostane-li se loď do místa určení

(3) věřitel- jestliže podstoupil toto riziko mohl si říci vyšší úroky, ty byly stanovené zákonem

(4) profesionální atleti- potřebovali sponzory

(1) peníze museli vrátit jen zvítězili-li

(5) prémie za nebezpečí

(2) commodatum- předání individuálně určené věci

(1) není tak intenzivní ručení commodatáře

(2) ten se nestává vlastníkem ale pouze detentorem- ne držitel

(3) custodia- povinnost opatrovat věc jako nejpečlivější pater familias

(4) jestliže selže neručí jen za omnis culpa ale i za krádež

(5) omnis culpa + casus minor

(6) jediný exkulpační důvod je vis maior

(7) komodatář je povinnen

(1) používat věc tak, jak bylo ujednáno

(2) nebylo-li ujednáno tak, jak je to obvyklé

(8) sankce- furtum usus- jakoby krádež- protiprávní nakládání s cizí věcí- delikt

(9) rovněž se zvyšuje odpovědnost za ztrátu, poškození nebo zičení věci- až na vis maior

(3) depozitum- o úschově

(1) minimální ručení- jen za dolus

(2) nesmí věc užívat pod sankcí jako u commodata

(3) lukrativní kontrakt- nedostanu za něj zaplaceno

(4) je nespravedlivé, aby byl nadmíru odpovědný

(5) ručení jen za dolus

(6) ručení z omnis culpa jen v případě má-li určitý užitek

(1) může-li věc užívat

(1) jen depozitum irregulare- bankovní úschova

(2) depozitář se sám nabídne, že bude věc opatrovat

(7) ručení za hrubou nedbalost

(8) culpa in eligendo- sám deponent si má zjistit u koho si uschovává věc

(9) stačilo, když depozitář opatroval věc způsobem, jakým opatroval své vlastní věci- culpa in concreto

(10) x culpa in abstracto

(11) požár a vynášení věcí

(4) pignus- smlouva o ruční zástavě

(1) musí to být věc movitá- proto ruční zástava

(2) předání před začátkem kontraktu

(3) akcesorická povaha- musí se nalepit na jiný kontrakt

(4) -zanikne-li hlavní kontrakt, zanikne i pignus

(5) věc nelze používat

(6) zástavní věřitel odpovídá za omnis culpa

(7) za krádež neručí- vis minor

(5) konsensuální kontrakty- ne vždy dochází ke svěžení věci

(6) emptio venditio

(1) interval mezi uzavření kupní smlouvy a převzetím koupené věci

(2) vlastnické právo přechází až předáním věci

(3) jak má prodávající opatrovat věc?

(4) Common law, francouzské právo- vlastnictví přechází dosažením konsensu

(5) konflikt casum sentil dominus

(1) za škodu odpovídá vlastník

(6) x periculum est epmtoris

(1) nebezpečí postihuje kupjícího

(2) -škoda způsobená bez zavinění

(7) má prodávající ručit jako vlastník?

(8) ne, přestože je dočasně vlastník

(9) kupující ručí výhradně za vis maior

(10) dnes- nebezpečí přechází na kupjícího až předáním věci

(11) výjimka v ŘP- prodej vína

(1) můžu vylít prodané a dlouho nevyzvednuté víno bez sankcí

(2) -potřebuji naplnit sudy vínem novým

(7) locatio conductio rei- smlouva nájemní

(1) synalagmatický kontrakt- dvoustranný kontrakt nerovný

(2) půjčím-li kolo za peníze, nejedná se o commodatum ale o locatio conductio rei

(3) konduktor neručí jako vlastník- nemusí platit nájem je-li pozemek zničen

(4) konduktor=nájemce neručí ani za vis minor

(5) nájemce má omnis culpa 

(6) má i culpa in eligendo- za výběr osoby

(8) conductio locatio operis

(1) smouva o dílo

(2) konduktor se zavazuje, že vykoná určité dílo pro lokátora

(3) zhotovitel, zadavatel

(4) jak odpovídá do okamžiku, kdy dílo předá?

(5) pracuje-li zhotovitel na vlastním materiálu- kupní smlouva

(6) pracuje-li zhotovitel na cizím materiálu- conductio locatio operis

(7) custodi- dolus, culpa, vis minor

(8) čištění obleků, krejčovství- custodie

(9) casus minor

(10) Lex rhodia. rhodský zákon o meřeplavbě

(1) speciální ručení- odlehčení lodi

(2) ručení se rozloží na vlastníky zachovaného zboží

(9) mandatum smlouva příkazní

(1) lukrativní kontrakt

(2) zakup pro mě věc na trhu, zastup mě u soudu

(10) societas smlouva o združení

(1) societas vypdadá nevenek jako právnická osoba, ale není právnickou osobou, protože nemá právní subjektivitu

(2) sociové

(3) omnis culpa

(11) můžu si smluvně dojednát snížení i zvýšení ručení

(1) proti dobrým mravům je snížení pod dolus- neplatné

(V) stupně

(1) periculum- za jakoukoliv škodu i vis maior

(2) custodia- dolus, culpa, vis minor

(3) omnis culpa- dolus, culpa

(4) dolus
(H) -2. CVIČENÍ Falada

(I) jiná než věcná práva- relativní povaha 

(II) věcná práva -absolutní povaha

(1) neomezená- vlastnictví

(1) přímé, neomezené právní panství nad věcí

(2) ve skutečnosti není žádné vlastnictví zcela neomezené

(3) přímost- vlastník nepotřebuje zprostředkovatele

(2) omezená- věcná práva k věci cizí

(1) přísně vymezený způosb jakým může nositel práva vykonávat

(2) výjimka- superficies

(3) služebnosti- pozemkové, osobní

(4) superficies

(5) emfyteuze- dědičný pacht 

(1) něco jiného než nájem- absolutní povaha

(2) emfyteuta se může bránit rovnou sám

(6) zástava ruční= pignus, hypotéka

(1) z fiduciárního převodu práva

(2) tradice- faktické předání

(3) k převodu práva musí být doplněno kauzou

(4) převod vlastnictví zpsobuje forma

(5) 12 desek- cokoliv se řekne při mancipaci má formu zákona

(6) vrátím ti hodinky až mi vrátíš dluh- fiduciární převod práva

(7) fiducia- věrná ruka

(8) x ručení hodinkami, které zůstanou v mém vlastnictví

(9) =zástava ruční

(10) je nutné předání věci

(11) akcesorita- zástavní právo automaticky zaniká solucí původního závazku

(12) právo ruční zástavy propracovanější- můžu žalovat jako vlastník

(13) hypotéka- zástav zůstává u dlužníka

(III) přímé, neomezené faktické panství nad věcí- držba

(1) právní panství- není vidět

(2) držba x detence 
(I) -4. přednáška Titulus, Modus - Bělovský

(I) vidím-li předání knihy absolutně nevím o právním významu tohoto jednání

(1) vrácení, prodej, úschova???

(II) schází nám informace o titulu

(III) rozlišení

(1) titulus- (právní) důvod

(2) modus- jednání směřující k naplěnění titulu

(IV) titul= causa

(1) římští právníci- causa

(2) moderní nauka- modus

(V) emptio- venditio kupní smlouva

(1) jedna věc je perfekce kupní smlouvy

(2) vedle toho je zapotřebí odlišovat plnění z kupní smlouvy

(1) předání peněz, předání předmětu

(2) dochází k dvojité tradici

(3) je třeba vnímat odděleně

(1) neplatnost titulu může někdy způsobit neplatnost modu, ale ne vždy

(4) prodávající ručí kupujícímu jen za klidnou držbu

(5) neručí za to, že modus bude právoplatně naplněn

(6) koupím-li věc od nevlastníka, nestanu se vlastníkem

(7) kupní smlouva je platná

(VI) vydržení. nezískám valstnictví z titulu kupní smlouvy

(1) kupní smlouva je v tomto případě titulem pro vydrržení

(2) = vydržím z titulu kupní smlouvy

(3) titulus- jedna z podmínek vydržení

(4) titul vydržení je právní důvod, o který se opírá nárok na vydržení

(5) záleží na kvalitě titulu

(6) půjčím-li si kolo, nemůžu ho vydržet- nemám dobrou víru, ale ani nemám titul

(7) musí směřovat k převodu vlastnictví- darování, kupní smlouva...

(VII) nemám-li právní důvod, jedná se o bezdůvodné obohacení

(1) např. je-li neplatná kupní smlouva- neplatný titul

(2) nemám o co opřít případné vydržení

(3) neplatnost titulu může způsobovat neplatnost modu(převodu vlastnictví)

(VIII) Německé právo

(1) titulus a modus jsou vzájemně nezávislé

(2) modus i v případě neplatnosti titulu

(IX) Francouzské právo

(1) titulus a modus splývají dohromady

(2) stávám se vlastníkem okamžikem pefekce kupní smlouvy

(X) chyba v titulu

(1) jestliže se někdo mýlí v titulu (myslím si, že jde o kupní smluvu, ve skutečnosti byla věc pronajata),  pak je smlouva neplatná

(2) spletu-li si kontrakt převádějící vl. právo s jiným typem kontraktu převádějícím vl. právo, modus je platný

(3) Mutuum x Darování

(4) co to bude?- Mutuum nebo darování

(XI) error in negotium- chyba v úmyslu, způsobuje neplatnost smlouvy

(XII) abstraktní x kauzální kontrakt

(1) kauzální- není možné použít nájemní smlouvy k prodeji, jen k dané kauze

(2) abstraktiní- stipulace

(1) rituální formální verbální kontrakt

(2) ten šel použít univerzálně- prodat, uschovat, darovat...

(3) abstraktní=nezáleží na kouze

(XIII) převod vl.

(1) mancipace- abstraktní

(2) injurecesse- abstraktní

(3) tradice- kauzální

(XIV) platnost abstraktních způsobů převodu se opírala o formu, ne kauzu

(XV) conductio sine cauze- žaloba "bez důvodu"

(1) někdo mi ukradne kolo

(2) koupím si ukradené kolo

(3) -bude tato kupní smlouva platná

(4) nebude- vlastní věc nelze platně koupit

(5) má prodávající právo ponechat si peníze

(6) nemá- nemá titulus- kupní smlouva je neplatná

(7) jedná se o bezdůvodné obohacení

(XVI) žaloby z bezdůvodného obohacení- condictio sine causa

(1) conductio indebiti

(1) žaloba z nedluhu

(2) někdo "plní" svůj "dluh", který vlatně neexistuje

(3) žalovaný se může zprostit, prokáže-li, že jsme o neexistenci dluhu věděli

(4) bylo by považováno za darování

(2) conductio causa data causa non seputa- něco bylo bezdůvodně dáno

(1) počet typu kontraktů omezen

(2) v římském právu inominátní kontrakty až za Justiniána

(3) dám-li někomu pytel mouky za to, že v budoucnu namaluje obraz- není smluvní typ

(4) malíř obraj nenamaluje

(5) musí vrátit pytel mouky, porotže se nesplnil účel předání

(3) conductio ob turbem vel injustam causa

(1) bylo plněno z nečestného nebo nespravedlivého(nezákonného) právního důvodu

(2) např. přijmu peníze za to, že budu volit určitým způsobem, na podplacení souce...

(3) u depozita např. nebylo možno poskytnout odměnu ani dobrovolně

(4) condictio sine causa specialis

(1) použije se na všechny ostatní nezařazené případy

(2) zbytková kategorie

(3) darování mezi manžely

(4) prodej cizí věci a nechám si peníze

(XVII) Jaký je to právní vztah- bezdůvodné obohacení

(1) není to kontrakt- strany se na tom nedohodly

(2) je to kvazikontrakt- chybí nejpodsatnější znak kontraku- konsensus

(3) bezdůvodným obohacením jsem založil obligaci

(XVIII) naturální obligace

(1) = obligace nevymahatelná

(2) za určitých okolností některé typy obligací neposkytují ochranu subjektu těchto obligací

(3) jedná se zpravidla o obligace zvl. povahy

(4) dnes- vztahy z her a sázek

(1) nemůžu vysoudit výhru z mariáše

(2) jediná hra, která byla upravena zvl. zákonem- loterie

(3) spotřebitelské soutěže- naturální obligace

(5) nemám právní nárok

(6) proč hovoříme o obligaci, když je nevymahatelná?

(7) kvůli zamezení bezdůvodného obohacení

(8) povinný je oprávněn splnit věřiteli

(9) -firma může dát auto zákazníkovi- není to bezdůvodné obohacení

(1) kdyby neexistovala naturální obligace, neexistoval by ani žádný titul pro převod vlastnictví

(2) firma může dobrovolně plnit, ač není právně zavázána

(10) JESTLIŽE NATURÁLNÍ OBLIGACI DLUŽNÍK SPLNÍ, NEMŮŽE VYMÁHAT VRÁCENÍ PLNĚNÍ

(XIX) typy naturálních obligací

(1) sázky a hry ne- byly zakázány

(2) jednání osob, které byly v moci někoho jiného- otroci

(1) dostal-li otrok peculium od svého pána, mohl nakládat s tímto majetkem- kontrakty, které uzavíral měly povahu naturální oblgace

(2) dlouho se týkalo synů a žen

(XX) příklad

(1) odjedu mimo město, vypukne bouře, zboří mojí králíkárnu, králíci pobíhají po městě

(2) soused pochytá moje králíky, opraví kotce, králíky do nich vrátí

(3) vrátím se

(4) má soused nárok na náhradu nákladů, které souvisí s opravou kotců?

(5) nepřikázané jednatelsví= o.z.- jednatelství bez příkazu

(6) negotiorum gestio

(7) ANO- soused má nárok na náhradu nákladů

(8) KVAZIKONTRAKT

(9) v některých právních řádech se nepřiznává

(1) v římskoprávních systémech ano

(10) podobá se mandatu- mandatář vykonává čnnost ve prospěch mandanta  na zákaldě jeho příkazu

(11) reprobatio- následné schválení nehraje roli

(12) jaké činnosti je třeba považovat za negotiorum gestio?

(1) postavím vášnivému zahrádkáři betonovou maketu Karlštejna

(2) nemusí se týkat jen o případy katastrofy

(3) někdo mi najde ztracený náhredelník- ano

(13) kriteria

(1) utitlitas- užitečnost

(1) interpretuje se v objektivním významu

(2) nezáleží na dobromyslnosti jednajícího

(3) gestor je povinnen předvídat vůli domina na základě jeo zvyklostí

(4) ručení gestora- gestor je povinnen vykonat činnost důsledně

(1) živelné pohromy- ručení za dolus( a samozřejmě culpa lata- hrubá nedbalost)

(2) jina ručí za custadii- např. betonový Karlštejn

(2) animus alieni gerendi- úmysl jednat ve prospěch cizího

(14) gestor jedná ve prospěch domina negotii

(15) slouží k odvracení škody- ostatní ne

(XXI) donatio- darování

(1) dnes je darování kontrakt

(2) v římském právu dlouho nemělo povahu smlouvy

(3) stadia vývoje

(1) republika- nebylo závazné

(1) darování stipulací je samozřejmě závazné

(2) od Konstantina

(1) zařadil mezi pacta- neformální dohody

(2) nestalo se kontraktum

(3) pacta- menší právní ochrana než kontrakty

(4) do té doby nebylo darování považováno za titulus ale za modus

(5) do kalsické odby nebylo možné na základě darování ydržet

(6) za Konstantina se mění z modu na tiutl

(3) od Justiniána

(1) stává se závazný

(J) -5. přednáška delikty

(I) obligae nemusí vždy vzniknout záměrně

(II) někdy si vznik obligace nemusí alespoň jedna strana přát

(III) delikty vznikají na zákaldě zavinění

(1) zavinění není jen úmyslné jednání ale i nedbalost- už v římském právu

(IV) delikty soukromého práva- !!! ne každé protiprávní jednání je trestáno veřejným právem

(V) delikty civilního práva

(1) furtum krádež (nebrat doslova- technický překlad)

(1) dnes trestní právo- Římské právo- ryze soukromé

(2) Říman musel pachatele sám nalézt a zažalovat

(3) potrestání šlo ale ve prospěch žalobce- včetně pokut

(4) technický překlad

(1) dnes považujeme jen za protiprávní odcizení cizí věci

(2) Řím- širší- i zpronevěra... (dnes bychom přiřadili jiné skutkové podstatě)

(5) depozitum

(1) depozitář odmítne vrátit věc deponentovi

(2) depozitář bude věc používat během depozita

(3) +odpovědnost

(6) pignus

(1) zástavní věřitel používá- furtuum

(2) +se zvyšuje odpovědnost 

(7) komodatář nebo konduktor užívá věc jinak než bylo smluveno nebo jinak než je obvyklé

(1) dohoda stran má přednost má přednost před obvyklým užíváním věci

(2) vypůjčím si koně, abych s ním jezdil po Římě a dojedu na něm do 30 km vzdáleného města- už toto je furtuum

(8) furtua se mohu dopustit samozřejmě i mimo kontrakty

(1) např. ponechám si věc o níž vím, nebo bych měl vědět, že má vlastníka (není derelinkovaná) 

(2) krádež není možné spáchat z nedbalosti- dnes i v Římě

(9) dva povinné znaky furtua

(1) contrectatio rei

(1) objektivní znak

(2) věc se dá ukrást

(3) nedá se ukrást: res nullius, nemovitosti, res divini iuris

(4) sacrilegium- svatokrádež, tveřejné právo

(5) nemovitost- nejde jí fyzický odnést

(2) animus furandi

(1) subjektivní znak

(2) vůle jednat ziskuchtivě- obohatit se na cizí účet

(3) krádež není možné spáchat z nedbalosti

(10) děti otrokyň nejsou plody

(11) -kdo je ukradne, nezodpovídá se z furtua

(12) krádeže se dopustí ten, kdo odejme bezprávně držbu

(1) vlastník můžeukrást svojí vlastní věc

(2) -zastaví ji- zástavnímu věřiteli vznikne věcné právo

(3) dám-li věc do úschovy, furtua se nedopustím

(1) depozitář je pouze detentorem

(2) jedno z oprávnění deponenta je vyzvednout si věc kdykoliv

(4) koupit vlastní věc nelze, ukrást vlastní věc lze

(13) žaloby

(1) actio furti

(1) poenální žaloba

(2) hlavní účel je potrestat pachatele

(3) dlouha stačila- trest byl tak vysoký, že pokrýval i škodu

(4) záleželo na formě krádeže

(1) furtuum manifestum- zloděj přistižen při činu- není pchyb

(1) quadruplum- čtyřnásobek hodnoty věci

(2) furtum conceptum- u někoho byla věc přímo nalezena

(1) triplum

(3) furtuum necmanifestum zloděj byl usvědčen následně

(1) duplum

(5) římské právo uznávalo domovní prohlídku vyvolanou magistrátem

(1) lance et licio- prohlídka s mísou a provazem

(2) ten, kdo práváděl prohlídku se pohybovat po domě pouze v bederní roušce a mísou v rukách, aby nemohl nic podstrčit

(2) condictio furtiva

(1) není poenální ale reiperzekutorní

(2) neměla za cíl potrestat ale nahradit škodu

(3) v případě, že věc byla zničena- fikce že věc dále existuje

(4) je mladší než actio furti

(3) je možné podat obě žaloby současně

(4) kdo je aktivně legitimován

(1) jen ten, kdo má právní zájem na tom, aby věc nebyla ukradena

(1) proto, že ručím za krádež

(1) kdo má vis minor

(2) depozitář neručí za krádež- nemá právní zájem- žaluje přímo vlastník

(2) mám věc proto, abych si zajistil pohledávku

(2) je-li komodatář insolventní- můžu žalovat přímo sám

(5) kdo je pasivně legitimován

(1) zloděj

(2) jeho pomocníci

(3) jsou odpovědni kumulativně- každý platí zvlášť

(4) NE návodce

(6) dědictví

(1) actio furti je aktivně zděditelná

(2) pasivně zděditelné nejsou- nemohu žalovat dědice zloděje

(1) žaloba má individuální povahu

(2) věc může být vinidkována nepoenální žalobou

(2) damnum iniuria datum

(1) protiprávní poškození cizí věci

(2) postihváno původně zákonem 12ti dedek

(1) povlovala se osobní msta- ekvivalentní škoda

(3) průlom 286 BC lex aquilia 

(1) sjednotil postihování protiprávně způsobené škody

(2) pravidla pro náhradu škody

(3) speciální žaloba

(4) zákon měl 3 kapitloy

(1) zabití cizího otroko nebo 4nohého zvířete

(1) podle toho jakou hodnotu měl otrok v posledním roce

(2) různé názory- nejvyšší, průměrná...

(2) poškozování věřitele

(K) stol. -zastaralé a nepoužívá se

(1) poranění otroka nebo 4nohého zvířete

(1) nejvyšší cena za posledních třicet dní

(2) úzký- ne dvounohá zvířata..., trvalo se na přímémm fyzickém poškození

(1) otevřu-li pouta otrokovi, mince na dně moře, podání špatného léku otrokovi- není damnum inuria datum

(3) praetor- extenzivní výklad- actiones utilaes

(1) vyhází z analogické žaloby

(4) actiones in factum

(1) praetor se ůvbec neopírá o civilní právo

(5) požadovalo se zavinění

(1) př. otrok se prochází pro stadionu, kde atleti trénují hod oštěpem- atlet neodpovědný

(2) holič holí otrokav prostorách kde se hrají míčové hry- hráč není odpovědný, vina kladena holiči- nemá holit v prostorách, kde se hrají míčové hry

(3) sednu na oslí povoz a neumím ho řídit- divokou jízdou po městě způsobím škodu- imperitia- nedostatek schopností- někdo může odpovídat i za to, že činí něco, ko čemu nemá dostatek schopností

(6) exkulpační důvody

(1) zbavují pachatele viny a tím pádem i odpovědnosti

(2) nutná obrana

(3) za určitých okolností se jistá míra násilí připouští

(1) učitel- žák

(7) kauzální nexus- příčinná souvislost

(1) musí být prokázána souvislost mezi zaviněním a způsoenou škodou

(2) actio legis aquiliae

(2) inuria

(1) ublížení na cti

(2) podkategorie

(1) membrum raptum

(1) těžké tělesé poškození

(2) os fractum zlomená kost

(3) iniuria ve speciálním významu- lehčí zranění

(3) zákon 12ti desek

(1) membrum raptum- dohoda anebo povoluje se osobní msta

(2) os fractum- paušální pokuta 300 assů

(3) iniuria- 25 assů

(4) devalvace- tyto pokuty pak neplnily odstračující roli

(4) praetor- 3.stol. BC

(1) edictum de iniuris estimandis

(2) Actio inuriarum

(3) rozličné skutkové podstaty, které byly postupně doplňovány

(5) ve finální podobě- 4 okruhy

(1) fyzické napadení- 

(1) od aequilova zákona- těžké ublížení po damnum inuria datum

(2) zásah pěstí, předmětem

(3) i samotná hrozba

(4) podání léku, který způsobil komplikace na mozku

(2) protiprávní donucení

(1) bránění v pohybu cizího otroka

(2) bránění prodeje cizího otroka

(3) bránění koupání

(4) bránění procházení se, vyplutí na moře

(5) bránění v užívání vlatníh

(6) násilné vniknutí do domu

(3) poškození cti

(1) veřejná pomluva

(2) nemravné jednání

(1) znásilnění svobodného- znásilnění otroka není trestný čn

(2) sledování počestné ženy dívky či chlapce...

(4) různé

(1) otrhané oblečení

(2) neudržování vousů

(3) zástavní věřitel vyhlásí dražbu před dobou splatnosti

(4) nepřímé napadení

(1) hodím kamenem na sochu předka

(2) pomluva člena rodina

(1) pater familias může žalovat, byl-li pomluen jeho syn

(5) pomluva zesnulého

(3) 91 BC lex cornelia de iniuris

(1) zčásti kriminalizoval čistě soukromoprávní jednání

(2) něco vyšetřováno státem

(3) sankce do státní pokladny

(4) úder pěstí nebo nohou beze zbraně

(5) se zbraní

(6) násilné vniknutí do domu

(7) oběť si mohla vybrat jestli veřejnoprávně nebo soukromoprávně

(4) jiné delikty- praetorské právo

(1) rapina- loupež

(2) metus- vydírání

(3) dolus- podvod

(L) -6. přednáška, Skřejpek, dědické právo

(I) pozůstalost= hereditas

(1) dědic splývá s právním postavením zůstavitele

(2) nedědí se jen věci, ale i práva, ne všechna

(3) nedědí se práva, která mají ryze osobní povahu- nědědím postavení konzula

(4) nedědím manželku...

(5) vyloučena i práva která vznikají na základě obligací mající ryze osobní povahu

(1) mandátní smlouva, společenská smlouva, závazky z deliktů

(6) dědí se povinnosti rodového kultu- sacra privata

(1) i proto se Římané snažili o to, aby vždy byli dědici

(7) konfuze- splynutí majetku a právního postavení osob

(II) civilní x praetorská úprava

(1) pojem hereditas vyhrazen pouze pro oblast civilního práva

(2) v praetorském právu se hovoří o bona- majetek

(3) civilní heres- dědic

(4) praet.- dědic je pouze držitelem pozůstalosti- bonorum possessor

(5) civilní- žaloba

(6) praet.- interdikt

(7) civilní- dědicem automaticky v okamžik smrti zůstavitele

(8) praet.- musím u praetora nárokovat získání držby

(III) delace x adice

(1) delace- okamžik smrti zůstavitele

(1) okamžik povolání k dědění

(2) adice- okamžik nastoupení do právního postavení zůstavitele

(3) civilní- delace a adice splývají

(4) praetorské- delace a adice mohou být velmi vzdálené

(IV) kdo může být dědicem?- dědická způsobilost

(1) pouze fyzická osoba

(2) v poslední instanci stát- nejde ale o deědění

(3) persona certa- určitá osoba- pouze ona můžedědit

(4) dědicem se může stát pouze takový člověk, jehož podobu si je schopen zůstavitel vybavit

(1) je tedy možné nápsat ať je mým dědicem první z bratrů, který se dostaví na můj pohřeb

(2) není možné odkázat majetek prvnímu Římanu, který ...

(3) právnická osoba nemá tvář

(4) ani tvář pohrobka zůstavitel nezná

(5) výjimka- NASCITURUS MŮŽE DĚDIT

(6) pouze Římský občan

(7) otrok pouze tehdy, je-li závětí zároveň propouštěn na svobodu- dědí již jako svobodný

(8) nedědí 

(1) vlastizrádci

(2) heretici(pozdní obd.)

(3) kdo se hrubě provinili proti zůstaviteli

(4) ženy- s dědictvím musí souhlasit poručník

(5) dle lex coconia 169- ženy nemohou dědit po 1. třídě- nejbohatší

(1) kněžky bohyně Vesty ano

(6) ženy které se vdaly znovu před uplynutím Romulského roku- 300 dní

(V) kdo může být zůstavitelem

(1) sui iuris

(1) výjika- synové pod otcovskou mocí, kteří mají vojenské peculium nebo peculium získané ve službě státu

(2) majetek získaný od bříbuzných matky- bona adventitia

(2) pokud nejsou římští občané- musí mít ius commercii

(3) musí být svobodná

(1) výjimka- možno dědit po císařském otrokovi- otrok patřící císařovi

(VI) důvody dědění

(1) kšaft- testamentární posloupnost

(2) právní řád- nejen zákon ale i pravidla praetorského ediktu- intestátní posloupnost

(3) závěť má vždy přednost- zákon je nouzovým řešením

(4) subsidiárnost zákonné posloupnosti

(5) již zákon 12 ti desek toto stanovil

(6) není možný souboho obou posloupností

(1) výjimky v mimořádných případech

(2) vojáci mohli testovat jen částečně- zbytek se dělil dle zákona

(3) nepominutelní dědicové

(1) osoby velmi blízké dědicovi, které mají vždy něco dostat, i když na ně testátor zapomene

(VII) zásady

(1) univerzální sukcese

(1) dědí se vše- celý souhrn majetku anebo nic

(2) nejde říci, že chci pohledávky a ne dluhy

(3) stejně tak se uplatňuje dědí-li více osob

(1) spoludědici dědi IDEÁLNÍ část

(2) stávají se členy consortia- nucené společenství dědiců

(3) posléze řazeno mezi kvazikontrakty

(4) rušení consortia- speciální žaloba u praetora- actio familiae erciskundae

(1) žaloba na rozdělení rodového majetku

(5) pozdějí actio communi dividundo- obecná žaloba na dělení spoluvlastnictví

(2) senel heres, semper heres- jednou dědic, vždycky dědic

(1) dědic je dědicem napořád

(2) do testamentu nelze vložit rozvazovací podmínku

(3) ať je mým dědicem Gaius do doby, kdy dosáhne 30ti let

(VIII) skupiny dědiců

(1) podle jejich vztahu k pozůstalosti

(2) dědicové vlastní a nutní=domácí (sui et necessarii)

(1) nejsou členové společné domácnosti

(2) osoby, které se díky smrti zůstavitele staly osobami sui iuris- synové, manželka zůstavitele...

(3) nemají možnost výběru, stávají se dědici automaticky

(4) splývá delace a adice

(5) proto možnost odkázat majetek otrokům propouštěným na svobodu

(1) nezadlužím vnuka ale otroka, který tím získá svobodu a navíc si nemůže vybrat (je to přeci otrok)

(6) ius abstinendi- právo zdržet se jednání- syn se zbaví dědictví

(1) zavedeno proto, že ne každý vlastník si vzpomněl na to, že může majetek odkázat otrokovi (nebo ho ani nemá)

(7) ius inventarii

(1) pokud dědic předlůžené pozůstalosti začal do měsíce sepisovat majetek, ručil pouze za zapsané dluhy

(2) čtvrtina aktiv zapisovateli zůstalo

(3) -někdo se o dluhy alespoň trochu postaral

(3) dědici dobrovolní- vnější heredes voluntarii

(1) nestávají se dědici automaticky v okamžiku smrti

(2) musí za praetorem a požádat o získání držby

(3) rezdělení adice a delace

(1) v mezidobí správce pozůstalosti- curator bonorum

(2) "ležící pozůstalost"

(3) opatrovník se stará o majetek, který nemá pána

(4) zájem na tom, aby se dědicové rozhodli vco nejdříve

(1) v počátku se považovalo za res nullius- možnost prvotní okupace

(2) možnost vydržet ležící pozůstalost oupací

(3) později se finguje, že jde o právnickou osobu

(4) za Marka Aurelia trestné

(5) forma přihlášení

(1) craetio- formální přihlášení

(2) později větší důraz na vůli, ne na formu- praetora, já to beru

(3) stačí, když člověk k praetorovi nepůjde a začne se jako dědic skutečněš chovat- konkludentní jednání

(IX) dědic není

(1) jeden z dědiců zemřel po smrit zůstavitele

(1) dědí jseho dědici, protože se dědicem už stal

(2) zemřel-li jeden z dědiců před smrtí

(1) acrescence- přirůstávní dědického podílů zbývajícím dědicům

(3) volný díl- dědic ho nemůže nabýt

(1) přirůstá jen spludědicům, kteří mají alespoň jedno dítě

(2) není-li takový, nastupuje stát

(4) není vůbec žádný dědic

(1) původně bona vaccancia- možnost kýmkoliv okupovat

(2) od počátku císařství si začal nárokovat stát

(3) erarium militare- dávky vysloužilým vojákům

(X) ochrana dědice

(1) civilní dědicové chráněni žalobou

(1) hereditas petitio- speciální dědická žaloba- žádost o vydání dědictví

(2) praetorský dědic- interdiktum quorum bonorum

(1) tímto interdiktem se lze domáhat vydání pouze hmotných věcí

(XI) intestátní posloupnost

(1) zákon 12ti desek

(1) civilní posloupnost intestátní

(2) civilní- stanovena civilní právem- obsažena jen v zákoně 12ti desek

(3) opírá se o archaický výklad vztahů mezi Římany

(4) základem agnátské příbuzenství- dědí agnáti

(5) princip podléhání jedné otcovské moci

(6) dědili okamžikem smrti zůstavitele

(7) všichni byli dědicové nutní

(8) první skupina- dědicové vlastní sui heredes

(1) pozůstalost se dědí podle hlav- in capita

(2) kolik lidí přímo podřízených, každý stejný díl

(3) in stilpes- podle kmenů, potomci předemřelého předka si jen dědí jeho díl

(4) nedá se dědit po ženě- nezakládá moc nad nikým

(5) dědí i porobci i synové, kteří podstoupili mancipaci

(9) druhá skupina

(1) není-li vlastní dědic- v okamžiku smrti zůstavitele napadá agnatus proximus- všichni nejbližší agnáti nějakého stupně- dědí se pouze in capita- např. bratři, všechno dostane přeživší bratr

(2) z žen mohla být povolána pouze matka nebo sestra

(10) třetí skupina- gentilové

(1) consortium

(11) čtvrtí vydržení pozůstalosti z jednoletou vydržecí lhůtu

(1) stačí 1roční lhůta protože se vydržuje jako celek- jedna věc

(2) preatorská pozůstalost

(1) jsem emancipovaný jediný syn, dědictví připadne nějakému gentilovi

(2) praetor zasáhne- jsem bonorum possessor

(3) vlastníkem je stále gentil, já se stanu držitelem, a později vlastníkem

(4) pokrevní příbuzní jsou lepší než agnáti a gentilové

(5) preatorská posloupnost vychází z agnace, kognáty pouze doplňuje

(6) posupně se přihlašují- různý běh lhůt

(7) první třída- unde liberi-  osoby v postavení dítěte a osoby, které by byly v postavení dítěte, kdyby nebyly emancipovány + vlastní dědicové

(1) nespravedlnost- byl-li syn emancipován, dostal něco do začátku- dědil by dvakrát

(2) kolační povinnost- přidané osoby musely to co dostaly přidat do pozůstalosti- celek se pak rozdělil podle hlav či kmenů

(3) mohli si vybrat

(8) druhá třída- unde legitimi

(1) vlastní dědicové a nejbližší agnát

(9) třetí- nejbližší stupně pokrevních příbuzných

(1) maxx. pravnuci bratranců (ne sestřenic)

(10) čtvrtá- manželé po sobě navzájem

(11) opětovné nabízení pozůstalosti

(1) jsem syn, prošvihl jsem lhůtu, přihlásil jsem se až ve třetí třídě

(2) dědím jako v třetí třídě, ne jako v první

(3) ustanovení císařské doby

(1) Hadrián- 123?- senatus consultum tertulianum

(1) matka, která má ius liberorum- porodila tři děti (je-li propuštěnkou 4) je povolávána před vzdálenějšími agnáty

(2) M. Aurelius 178- senatus consultum orfiliarum

(1) dědi jsou povolávány po matce před všemi jejími agnáty

(3) jinak desítky konstitucí

(4) Justinián- není v Justiniánské sbírce

(1) až v novelách

(2) 118/543

(3) 127/547

(4) jako první je založena výlučně na kognátských vztazích

(5) 4 třídy

(6) první třída- 

(1) všichni descendenti

(2) in capita, in stiplpes

(7) druhá třída

(1) předci- ascendenti a plnorodí sourozenci (a jejich děti)

(2) plnorodí- stejná matka i otec

(8) třetí

(1) polorodí sourozenci (a jejich děti)

(9) čtvrtá

(1) všichni pokrevní příbuzní bez omezení

(10) předchozí úprava nástupu manželky do dědictví zůstala v platnosti

(1) pouze za určitých podmínek

(2) nemůže zdědit více než 1/4 hodnoty pozůstalosti a nesmí zdědit více než 100 liber zlata

(3) pokud dědí se svými dětmi- nemůže dostat více, kolik dostane dítě- má-li 8 dětí, nedostane více než 1/9

(4) pokud dědí se svými dětmi, získá pouze usus fructus- doživotní užívací právo- nedědí se dál
(M) -7. přednáška + zač. 8., Skřejpek, dědické právo

(I) druhým delačním důvodem je závěť

(II) testamenty měli Římané ve velké oblibě

(III) závěť je formální jednostranný právní úkon pro případ smrti

(1) jednostranný- není smlouva

(1) x donatio mortis causa- darování pro případ smrti

(1) je smlouvou závisející na budoucí nejisté události

(2) zemře dárce dříve než obdarovaný?

(2) vysoce formální- platost závislá na dodržení řady formálních náležitostí

(3) negotium mortis causa- právní jednání pro případ smrti

(1) jeho účinky se odkládají do doby, kdy testátor umírá

(2) platný od zřízení

(4) +MUSÍ ZAČÍNAT DĚDICKOU INSTITUCÍ

(1) není-li obsaženo vůbec, nejde o testament

(2) vše před dědickou institucí je neplatné

(3) imperativní formulace

(4) Gaius filius meus heres esto!

(5) možnost odkázat na jinou listinu, kde je jméno dědice obsaženo- testamentum mysticum

(5) jinak i další nepovinné složky...- mohou a nemusí být

(IV) kdo je způsobilí testament pořídit= teststamenti factio activa

(1) pouze Římský občan nebo osoba, která má ius comercii

(2) svobodný

(3) dospělý- má obecnou způsobilost k právnímu jednání

(1) ne dítě, šílenec, marnotratník

(2) v poklasickém právu nemohou testovat odpadlíci a heretici(jiné vyznání než přijaté Nikajským koncilem 325)

(3) ne ženy- musí být doplněno autoritou poručníka

(4) ne osoby, které se provinili proti státu- splývá s obecnými podmínkami

(4) TUTO ZPŮSOBILOST MUSÍ MÍT TRVALE AŽ DO OKAMŽIKU SMRTI

(V) kdo je způsobilí dědit ze závěti -testamenti factio passiva

(1) ne otrok

(2) personae incertae- osoby neurčité

(3) manželské zákony- omezení či úplné vyloučení zvl. skupin lidí

(1) incapactias- neschopnost

(2) vůbec nežijí v manželství- celibaes

(3) nemající dostatečný počet dětí- orbi- mohou dědit jen do 1/2 toho, ce je určeno v závěti

(1) alespoň tři děti, propuštěnci 4

(4) indignitas

(1) ti, kdo projevili testátorovi neúctu

(5) ZPŮSOBILOST MUSÍ MÍT TRVALE AŽ DO OKAMŽIKU DĚDĚNÍ

(VI) co když zemře dědic dříve než zůstavitel?

(1) závěť opuštěná- opuštěná dědici- testamentum desetum

(2) není k ničemu

(3) Římané se tomu chtěli vyhnout

(4) právnická klička- dědická substituce

(1) smyslem je vyhnout se intestátní posloupnosti a prosadit vždy vůli zůstavitele

(2) substitutio vulgaris- substituce obecná

(1) ať je dědicem Pepa, zemře-li dříve ať je dědicem Franta, zemře-li dříve i on ať je dědicem Jirka....

(3) substitutio pupillaris

(1) ať je dědicem můj syn Lucius , pokud zemře dříve než dosáhne dospělosti (a tudíž nebude moci pořídit závěť) ať je dědicem Gaius

(2) pouze u testamentu zřizovaného paterem familias ve prospěch syna

(4) substitutio kvazipupillární

(1) náhradní dědic za osobu, která případně nebude schopná pořídit sama závěť

(2) je to člověk, který nemůže testovat z jiného důvodu než z nedospělosti

(3) náhradní dědic hluchému, šíleného...

(VII) neplatnost závěti

(1) testamentum desertum

(2) testátorovi po zřízení závěti přibude vlastní dědic

(1) předpoklad- kdyby na to testátor nezapoměl, své dítě by jistě dědicem ustanovil

(3) chybí příslušná forma- formální vada

(1) závěť je nullitní- nikdy nebyla

(4) testátor vytvoří závěť novou

(1) nový testament automaticky ruší závěť předchozí

(2) modifikováno v poklasickém právu

(1) závěť je možné zrušit výslovným odvoláním

(2) je možné až po deseti letech po zřízení závěti

(3) muselo být učiněno alespoň před třemi svědky nebo před soudem

(4) odvolaná závěť- testamentum ruptum

(5) přestane-li fyzicky existovat- písemná závěť

(6) jsou-li porušeny pečeti, je-li přetržena

(1) náhodné poškození závěti nemá vliv na její platnost

(2) když je náhodně zničena, jak poznáme, kdo je dědic?

(3) při uzavírání 7 svědků- možnost rekonstrukce

(7) testátor ztratil od vytvoření závěti do smrti aktivní testovací způsobilost

(VIII) 5ti% dědická daň

(1) i z tohoto důvodu musel být testamtent tevírán před státním úředníkem§ prokurtorem

(2) zřízena 6BC

(3) peníze odváděny do aeraria militaris- pro vysloužilé vojáky

(IX) kodicil

(1) název od dřevěných destiček v nichž byla závěť a kdoicil

(2) KODICIL NEOBSAHUJE USTANOVENÍ DĚDICE- DĚDICKOU INSTITUCI

(3) neformální

(4) rady..., povaha jakéhosi dodatku k závěti

(5) v jistém smyslu může změnit závěť, nemůže ji ale zrušit

(6) od Augusta považován za součást závěti- jestliže na něj závěť odkazoval

(7) doložka- nebude-li můj testament platit, ať na místě testamentu stojí alespoň kodicil- měl pak podobu tzv. fideikomisu, ne závěti

(8) Justiniánské právo- sjednocení právního postavení testamentu a kodicilu

(1) k potvrzení kodicilu je potřeba alespoň 5 svědků

(X) forma testamentu

(1) není jednotná- vyvíjela se

(2) vždy se vyžadovalo

(1) dědická instituce

(2) unitas actus- fyzická přítomnost všech svědků během celé tvorby závěti

(3) uno contextu- nemohou během této přítomnosti provádět jiná právní jednání

(XI) druhy testamentů- chronologicky

(1) testamentum calatis- kalátní testament

(1) uzavírán před kalátními komiciemi

(2) comitia calata- "velký svědek"

(1) svolává jej pontifex maximus

(3) testátor arrogoval jiného římského občana

(4) dědilo se stále podle zákona- podle něj nově dědil i arrogovaný

(5) omezení- věkový rozdíl, dobré mravy, prohřešek...

(6) nejedná se v pravém slova smyslu testament

(7) složité náboženské obřady předtím než k arogaci došlo

(2) testamentum in procinctu- testament v šiku

(1) vojsko se chystá k bitvě- vysoká pravděpodobnost umrtí

(2) kdybych padnul, ať je mým dědicem ten a ten

(3) jediná formální požadavky- před bitvou, v šiku

(4) neformální

(3) testamentum per as et libra

(1) předmětem mancipace nebyl převod jendé věci

(2) přemětem mancipace byla pozůstalost- celý rodový majetek

(3) mancipatio familiae

(4) převod veěekerého majetku na další osobu pro případ smrti

(5) nunkupace- doložka

(1) pouze ústní

(2) mohly být složité a komplikované

(3) pokyny nabyvateli

(4) písemný zápsi nunkupace se stal zákaldem normálního testaemntu

(5) -nunkupační tetstament- testamentum per nuncupationem

(6) od ústní formy se přechází k písemné

(7) východisko praetorksého testamentu

(4) preatorský testament

(1) stejně jako u mancipace- potřeba 7mi svědků

(2) mancipac, která byla původně nezbytnou součástí postupně mizí, poččet svědků dodržen

(3) testament uznávaný praetorme v rámci jeho pravomocí

(4) až v právu císařském se objevují testamenty další

(5) císařská doba

(1) testamenty písemné x testamenty ústní

(1) ústní- 7 svědků

(2) písemný testament- holografnívlastný rukou psaný) x alografní

(3) u holografního testamentu stačí pouze 5 svědků a jejich pečeť

(4) u alografního potžeba 7 svědku

(2) testamenty řádné x testamenty mimořádné

(1) řádné- je třeba dodržet běžnou formu

(2) mimořádné- forma přísnější nebo mírnější

(1) testamenty se zpřísněným režimem

(1) testament slepce, hluché, negramotné osoby

(2) vyžaduje se více svědků, alespoň 8

(3) nebo je 8 svědek nahrazen notáriem

(1) ne notář v dnešním ojetí, státní píseř

(2) testamenty privilegované

(1) privilegován je testátor- závěť platí i tehdy, není-li dodržena forma

(2) zpravidla uzavírány za mimořádných okolností

(3) testamentum militis- testament vojenský

(1) zcela nefromální

(2) podobný jako testament v šiku

(3) platil jen jeden rok po propuštění vojáka ze služby

(4) testamentum ruri conditum- testament venkovský

(1) ne testament uzavíraný venkovanem ale testament uzavíraný na venkově

(2) nízká gramotnost, vylidňování

(3) stačil jen 1 podpis, 5 osob

(5) testamentum pestis tempore conditum- morový testament

(1) odpouští se podmínka, že všechny osoby musí být přítomné najednou

(2) nemusí být unitas actus

(6) závěť ve prospěch descendentů

(1) holografní, připojení data, podpis

(2) to stačí

(3) testamenty soukromé x veřejné

(1) soukromé- všechny výše uvedené

(2) veřejné- podílí se na něm veřejný orgán- testamentum publicum

(1) testamentum principi oblatum

(1) testament zaslaný císaři, uložení do archivu

(2) testamentu iudiciale

(1) závěť nadiktována do soudních akt

(XII) potřeba narušení univerzální sukcese- chci odkázat kámošovi z války meč

(XIII) singulární sukcese byla umožněna- vedle testamentů se objevuje i něco jiného

(XIV) legatum- odkaz

(1) vedle dědice dostává něco i nedědic- nenastupuje do právního postavení zůstavitele

(2) lologicky možný pouze u testamentární posloupnosti

(3) je závislý na testamentu

(1) původně bylo součástí testamentu

(4) přísně formální- je-li dodržena forma je i žalovatelný

(5) imperativní způsob

(6) druhy legátů

(1) legatum per vindicationem- vindikační legát

(1) na obdařeného přechází kviritské vlastnictví

(2) má tedy k dispozici vindikační žaloby

(3) možno pořídit pouze k věci a právům

(2) legatum per damnationem- damnační legát

(1) zakládá pouze obligační nárok

(2) umožňuje obdařenému,a by si nárokoval vydání věci pomoci actio ex testamento

(3) jejím předmětem může být úplně vše- pohledávka...

(3) legatum sinendi modo

(1) obligační povaha

(2) dědic musel povolit obdařenému,a by si obdařený věc sám vzal

(3) mohl být vytvořen ouze k věcem hmotným

(4) legatum per perceptionem- percepční legát

(1) vlstně ani není legát

(2) u normálního legátu vystupují tři strany zůstavitel- dědici- obdařený

(3) jeden ze spoludědiů je obdařenžý

(4) zůstavitel umožňuje jednomu ze spoludědiců, aby měl konkrétní věc

(7) někdy se legát nepovede, ale vůle zůstavitele byla projevena

(XV) fideikomis

(1) má plnit stejnou funkci jako legát ale je neformální

(2) nesplňuje nároky civilního práva- nežalovatelní

(3) Gaie buď mým dědicem a prosím dej mé sousedce ten náhrdelník

(4) neformální, nežalovatelný

(5) v císařské době fideikomis a legát splývají- žalovatelné oba dva

(XVI) legáta a fideikomisy jsou šikovné ale mohou způsobit problémy

(1) oškubání dědice

(2) -pohledávky přenecháme dědicovi, ostatní převedeme legátem

(3) dědic využije ius abstinendi

(4) není dědic- smlouva je opuštěná, neplatná- tím pádem jsou neplatné i legáty a nikdo nedostane nic

(5) 190BC lex furia- omezil odkazy

(1) odkaz je možno pořídit pouze ve prospěch

(1) manželky

(2) snoubenky

(3) příbezných do 6.stupně

(4) nikdo nesmí přijmout více než majetek za 1000 assů

(6) lex coconia

(1) ti, kteří získávají legáty nesmí získávat více než dědic

(7) 40BC lex falcidia

(1) dědici má zůstat alespoň jedna čtvrtina pozůstalosti

(2) pokud si to zůstavitel špatně spočítal legáty se poměrně krátí

(3) falcidiánská kvarta

(4) čtvrtina- další magické číslo římského dědického práva
(XVII) co když testátor odkázal veškerý majetek ale cizím lidem?

(1) blízcí dědici zvýhodnňováni proti dědicům ze závěti

(1) podíleli se na vybudování rodinného jmění, které by jim nepřipadlo

(2) nepominutelní dědicové aneb posloupnost proti testamentu

(XVIII) kdy byl nepominutelním dědicem

(1) vlastní dědici- formální práva

(1) pokud měla platnost zůstat v platnosti, museli být v závěti formálně vyděděni, nebo museli dostat něco málo

(2) odlišná úprava pro syna- musel buď něco dostat nebo musel být vyděděn jmenovitě- ať je vyděděn můj syn Lucius

(3) ostatní vlastní děědicové mohli být vyděděni obecně- ostatní ať nedostanou nic

(4) nezmínění dědicové mohli napadnout platnost žaloby

(1) syn- hereditas petitio- způsobilo neplatnost celé závěti

(2) pokud použili hereditas petitio ostatní- nezpůsobilo neplatnost- dědili vedle testamentárních dědiců- souběh testamntární a intstátní posloupnost

(5) formální práva nepominutelných dědiců- právo být zmíněn

(1) nezapomněl--li mě otec vydědit, mám smůlu

(2) nejbližší dědicové- materiální práva

(1) chránil prator

(2) materiální práva zaručují, aby nepominutelný dědi dostal, alespoň povinný díl

(3) povinný díl- 1/4 ze zákonného dílu

(4) spočítalo se, kolik by dostal, kdyby deědil ze zákona, minimálně 1/4 toho musel ze závěti dostat

(5) pokud dostal méně, měl právo vyžadovat více

(6) speciální žaloba- querella in officiosi testamenti

(1) NEVYŽALOVAL SI JEN POVINNÝ DÍL ALE CELÝ ZÁKONNÝ DÍL

(2) možno použít pouze do 5ti let

(N) -3. CVIČENÍ, Falada

(I) ius x leges

(II) císařské konstituce- zákonodárná činnost římských panovníků

(III) ius- právní názory klasických a poklasických římských práníků

(1) nalézání práva skrze názory římských právníků

(IV) interdikty

(1) retinenční- snaha o udržení stávajícího stavu

(1) uti possidetis

(1) kdo zrovna užívá

(2) utrubi

(1) spor o věc movitou- uplynulý rok

(2) rekuperační- snaha navrátit v předchozí pokojný stav

(1) de vi

(2) de vi armata

(3) de precario

(1) výprosa

(2) hrálo roli v ranných středověkých dějin

(3) někdo užívá cizí věc bez právní ochrany až do odvolání

(4) proto má prekerní postavení

(3) nabyl-li jsem vi, clam nebo precario, nejsem chráněn uti possidetis ani utrubi 

(V) actio rei vindicatio

(1) domáhám se určení vlastnictví, vydání věci, náhrady škody a náhrady plodů- causa rei

(VI) actio negatoria

(VII) actio publiciana
(O) -8. přednáška, Skřejpek, procesní právo

(I) zprvu velmi primitivní- svépomoc

(1) realizovala se i mezi rodinnami

(2) velmi krutá až nespravedlivá

(3) proto byla regulována

(1) dohodami mezi hlavami rodô

(2) stát- pokud svépomoc pťekročila bľžné meze

(4) udržela se velmi dlouho- i v době, kdy existovaly soudy

(5) omezováno praetorskými interdikty

(6) 17 BC Lex Iulia de Vi privata

(1) označil uplatnění svépomoci za trestný čin- trestaný pokutou

(7) 2. pol. 2.st. - Rozhodnutí božského Marka ???

(1) po použití svépomoci není možné pohledávku vymáhat

(II) sentence- rozsudek

(1) v době římského klasického práva je konečná záležitost

(2) rozsouzená věc se považuje za pravdu

(3) není možné odvolání z rozsudku- neexistuje druhá instance

(III) zahájení soudního řízení

(1) zahajuje se žalobou

(2) označuje se několika různými termíny

(3) actio, petitio, querella, vindikace- nejen reivindikaci, conditio

(1) kondikce- reipersekutorní charakter

(4) římská žaloba nemá charakter žaloby dnešní

(1) dnes- cítím se poškozen- podám žalobu

(2) soud si s tím už nějak poradí

(5) římská žaloba- přesně určený konkrétní způsob domáhání se

(1) proto se každá žaloba nějak jmenuje

(2) pokud bychom se spletli praetor by nás odmítl

(3) římská žaloba je diagnozou právního vztahu- přesná, cílená, určitá žalboa

(6) dnes podávám žalobu na někoho- proti někomu

(1) v Římě žaloba s někým

(2) jakási smlouva, že soud vyřeší náš problém

(3) žalobu nelze vzít jednostranně zpět

(4) je-li žalboa podána, musí být dokončena

(7) klasifikace žalob

(1) in personam x in rem

(1) in personam - ochrana relativních práv

(2) in rem- ochrana absolutním

(2) actiones stricti iuris x actiones bonae fidei

(1) stricti i.- nelze přihlížet k jiným okolnostem

(2) b.f.- žaloby s volným projednacím režimem, dá se přihlížet k dalším okolnostem, dodatkům ke smlouvě, obchodní podmínky...

(3) actiones civiles x actiones honorarii

(1) ac. - vycházejí především ze zákonů 12ti desek nebo ze zákonů lidového shromýždění

(2) a.h.- vytvářené úředníky, především praetor ale i jiní

(1) factum conceptae- konkrétní žaloba pokrývající mezeru, jednorázové

(2) actiones ficticiae- např Publiciánská žaloba- fikce uběhnutí vydržecí lhůty

(3) adjektických žalob- záměna subjektů- někdo původně žalovat nemohl- alieni iusris

(4) actiones directae x actiones utile

(1) directae- přímá, původní vytvořená civilním právem nebo originálně praetorem

(2) atile- vezme žalobu původní a nějak ji přetvoří

(5) actiones perpetue x actiones temporale

(1) perpetue- nepromlčitelné- po zavedení promlčecích lhůt se čas počítá kalendářně

(2) temporale- ne tempus continus ale tempus utiles- užitečný čas

(1) ne každý den šlo zahájit soudní řízení

(2) tempus utiles byl podstatně delší

(3) zejména z deliktů- do roka- může být i několik kalendářních let

(6) např. vindikace

(1) věcná, stricti iuris, civilis, přímá, perpetue

(8) kdo může žalovat

(1) obecně- jen persona sui iuris

(2) konkrétně- jen poškozený a nikdo jiný

(3) akuzační princip- pouze poškozená osoba může podat žalobu

(4) výjimka- actiones populares- může uplatnit kdokoliv z římských občanů

(1) zavedeny pouze v případech, kdy případný poškozený nemohl sám žalovat, příliš závažné

(2) žaloba z Plaetoriova zákona- hájící zájmy z nezletilců

(3) některé žaloby z kvazideliktů- odstranění hrozící škody

(5) protipól k akuzačnímu principu- inkviziční

(1) podává povinný státní orgán- z úřední povinnost

(2) běžné v dnešním trestním právu

(3) římské trestní právo akuzační

(4) v civilním právům jen fiskální zájmy státu- nedoplatky na daních... jinak to je vše

(5) stát vystupuje jako rovnocenná strana, byť je proces zahajován z úřední povinnosti

(9) druhy procesů

(1) proces sporný x proces nesporný

(1) iurisdictio contenciosa- sporné, normální

(2) iurisdictio voluntaria- řízení nesporné

(1) formy soudního řízení se používá k dosažení jiného cíle než vyřešení sporu

(2) např. manumissio vindicta, iniurecesse

(3) neplatila v nich omezení, která jinak soudce vázala

(4) bylo možno je provádět kdekoliv, kdykoliv

(5) v pravomoci  i konzulů ještě dlouho po zavedení praetorů

(6) zprávy i z 5. a 6. stol. n.l.

(2) iuditia legitima x iuditia imperiocontentia

(1) i.l.- ty případy, které byly projednáváne před řísmkým praetorem, spor jen před římskými občany, předmět sporu musel ležet v Římě, unus iudex

(1) musely být rozhodnuty do roku a pů

(2) není výzáno na funkční období úředníka

(2) i.i- záleží na imperiu

(1) szávisí na funkčín době úředníka, který je povoluje

(2) všechny ostatní

(3) rozsudek musel být vynesen do konce funkčního období

(10) kdo může vystupovat na soudě

(1) jako žalovaný- reus

(2) žalobce- actor

(3) na soudě mohla vystupovat pouze sui iuris, duševně zplsobilá, dospělá...

(4) musel to být také římský občan

(5) 242 zřízen praetor peregrinus- pro cizince

(6) předtím- bylo potřeba vymyslet nějaký mechanismus

(1) praetor uděloval cizincům fikci občanství

(1) pro tento konkrétní případ se na něj mělo pohlížet jako na římského občana

(2) procesní zástupci

(1) i pr ořímské občany

(7) procesní zástupci

(1) neformální prokurátor- osoba, která někoho zastupuje pro cura

(2) formální- smlouva cognitor

(3) profesionální řečník- orátoři, rétoři

(4) patroni- jsou povolány svým vztahem 

(1) propuštěnci

(2) svobodní Římané, kteří se uchýlili pod ochranu významných rodin

(3) patrony měly i provincie- Cicero byl patron Sicílie

(5) advokáti

(1) původně se snažili pouze proslavit

(2) 204 BC Lex cincia- advokát nesmí za svou činnost přijmout sebemenší odměnu

(3) mohl být žalován na 4násobek žalované částky- platilo po celou republiku

(4) někdy za Panování Claudia nebo Nerona SC připustilo honorář- přesně stanovená odměna

(1) výslovně zakázáno palmarium

(2) palmáre znamenalo v Římě odměna za vítězství

(3) stejně tak byl nepřípustný podíl na zisku

(1) dokonce i hrozba trestního stíhání

(11) kde se soudí

(1) na tribunálu na fóru- vyvíšené místo

(2) kurulské křeslo

(3) postupem doby se tato místa začínají přesunovat do krytých prostor

(4) někdy i do soukromých prostor soudce- vždy muselo být veřejně přístupné

(5) přesunování do bazilik

(12) kdo soudí

(1) který z mnoha magistrátů je příslušný?

(2) forum- příslušnost- v přeneseném významu

(3) forum domitium

(1) v místě bydliště žalovaného

(2) nebo v místě výkonu jeho úřadu, pokud se jedná o úřdníka

(4) forum reicite

(1) místo, kde se nachází sporná věc, zejména nemovitost

(5) forum contractus

(1) místo, kde měla být plněna smlouva

(6) forum deliciti comisi

(1) místo spáchání deliktu

(2) -je třeba vyslechnout místní svědky...

(7) forum prorogatum

(1) místo stanovené dohodou

(13) kdy se soudí

(1) ve dne

(2) ve které dny?- řízení nešlo zahájit každý den

(3) dies fasti- dny určené k soudnímu jednání

(1) původně jich bylo pouze 50

(4) dies comiciales- dny vyhrazené jednání lidových shromáždění- 190

(1) pokud na tento den nebylo svoláno lidové shromáždění, bylo možno soudit

(5) za císařřsství dies fasti rozšiřoány až za císařství dosáhly 230ti

(6) týden Římanů měl 8 dnů

(1) 7 dnů pracovali, 1 den chodili na trh a za praetorem

(2) počet dnů, kdy byl praetor pln+ vytížen, malý

(14) kdo soudí

(1) ten kdo přijímá žalobu- praetor- nesoudí

(2) římské procesní řízení se rozpadá do dvou stádíí

(3) in iure- před právem

(1) zahajovací stadium

(2) pouze v něm figuruje státní úředník

(3) magistrát je pouze oprávněn přijmout žalobu, pokud je správná, trany jsou způsobilé,... , magistárt žalobu udělí- datio actionis

(4) pokud se mu žaloba nezdá- žalobu odmítá- denegatio actionis

(5) vytvořením předpokladů řízení jeho úloha končí

(4) apud iudicem- před soudcem

(1) nejčastěji před samosoudcem

(2) to není magistrát

(3) nemusí být ani právník, může být laik- o právo se stává magistrát

(4) neposuzuje právní stránku věci, ale jen faktickou stranu věci

(5) vše právního je od praetora jiř nachystáno

(6) normální důkazní řízení

(7) až na konci tohoto stadia se vynáší sentence

(8) až rozsudek vynesený občanem je může stát exekuovat

(5) rozsudek může vynést praetor ve dvou případech

(1) nesporné řízení

(2) ten, kdo je žalován provede confessio in iure- přiznání před právem

(1) rozsudek musí být vynesen, ale je zbytečné, aby se strany někam táhly

(2) kdo se přizná, jako by sám nad sebou vynesl rozsudek

(3) který magistrát soudí v prvním stadiu

(4) zprvu král

(5) konzulové

(6) vojenští tribunové s mocí konzulskou

(7) praetura

(8) kurulští aedilové- trhová smlouva

(9) diktátor, po krátkou dobu decemvirové...

(10) všichn působí přímo v Římě

(11) jiných městev- diumviri iure dicundo

(12) provincie- správce kolonie

(6) jiné formy než unus iudex- popsáno v apud iudicem

(1) rekuperátoři...

(2) arbitrarium- arbitrážní řízení- stejá závaznost

(1) kompromisum- rozhodčí doložka

(2) zvláštní paktum- receptum arbitri- arbitr povinnen dovést do konce, z tohoto pactu vyplývala závaznost

(15) různé typy soudního řízení

(1) legisakční proces

(1) vzniká tím, jak král stále více zasahuje do řešení sporů

(2) formální, strnulý proces

(3) celé založeno na přesné citaci zákona

(4) nežaluji volně ale slovy zákona- lege agere 

(5) zákon 12ti desek

(6) přístupné pouze pro římské občany- patron, fikce občanství

(7) velmi rychlé- 

(1) po poledni ať je spor rozhodnut ve prospěch přítomného
(2) do západu slunce musí být rozhdonuto
(8) praetor je sluhou zákona

(1) byl perfetkně pronesen text žaloby?---

(9) mnoho omezení- žádní zástupci, tzv. povolání na soud bylo v rukou žalobce

(1) když reus nechtěl na soud, mohl jsem ho na soud přivléci i fyzickým násilím- svépomoc

(2) možnost vyhnout se - někdo jiný se zaručil- tento člověk pak osobně ručil...

(10) absentuje velké množství žalob- pouze 4 žaloby

(1) 3 slouží k zahájení

(2) 1 exekuční

(2) formulový proces

(1) ne ostrý předěl

(2) po dlouho si Římané mohli vybrat

(3) objevuje se nejdříve 242- cizinecký praetor

(4) cca 150 Lex Aebutia- fakultativní formulový proces

(5) Lex Iulia Iudiciorum et Privatorum- jedině možný je formulový proces

(6) ...ale zavádí proces další

(3) cognitio extra ordinem

(1) kogniční proces

(2) mimořádné soudní řízení

(3) vzniká praxí císařského soudu

(4) zatlačuje formulové řízení

(5) 342- definitivní potvrzení a zrušení formulového procesu

(P) -9. přednáška, Skřejpek, legisakční proces

(I) legisakční  proces

(1) velmi jednoduchý

(2) měl 4 až pět žalob- tři byly zahajovací

(3) na začátku vývoje pouze jedna univerzální žaloba- legis actio sacramento

(1) jak in rem tak in personam

(2) velmi stará

(3) sporové strany, které musely být nutně přítomny se navzájem vyzývaly k nemalé peněžité částce

(1) předmět sporu přes 1000 assů hodnoty- sázejí se o 500 assů

(2) pod ní- sázejí se o 50 assů

(3) původně se opravdu skládalo, později pouze slib

(4) velmi formální

(5) dokazuje se, která strana přísahala pravdivě

(6) pokud legis actio sacramento in rem- musela být přítomna věc

(1) nejen,že prohrávající přišel o věc, prohrál i sázku

(4) legisactio per iudici...

(1) žádost o dosazení soudce, ktrý měl spor rozhodnout

(2) pouze actio in persona

(5) legisactio per condictionem

(1) vyzývání k sázce

(2) poté, co se vyzvali k sázce, 30 ti denní lhůta ke splnění

(3) byla omezená- mohla znít pouze na certum- přesně stanovenou sumu

(6) legisactio per manus injectione

(1) legisakce o vložení ruky

(2) legisakce- i zde se citoval zákon

(3) JEDINÁ EXEKUČNÍ ŽALOBA

(4) ten, kdo nesplnil závazek z rozsudku, byl uchopen -) 60tidenní domácí vězení

(5) pak 3x vyoláván na foru- zaplatí rodina, kamarád

(6) prodej do otroctví

(7) majetek dlužníka si mohli věřitelé rozdebrat

(8) 326 lex poetelia papiria de nexis

(1) nezrušil dlužní otroctví

(2) ZMÍRNIL DLUŽNÍ OTROCTVÍ

(3) dlužník nemohl být prodán do otroctví do ciziny

(4) byl v dlužním otroctví u věřitele dokud neodpracoval

(7) legisactio per pignoris capionem

(1) nebylo žalobou

(2) neplnil-li někdo veřejný slib

(3) kdokoliv mohl přijít a zabrat člověku věc

(4) sloužilo k donucení člověka ke splnění veřejného závazku

(5) pokud ten, kdo slib nesplnil, odporoval- bylo zahájeno normální soudní řízení

(II) formulový proces

(1) zaveden Aebutiovým zákonem

(2) proces se objevuje poprvé v praxi cizineckého praetora

(1) rekuperátoři se nemusí dobře vyznat v římském právu

(2) proto jim cizinecký praetor připraví instrukci

(3) praetor do ní může zapracovat další ustanovení

(3) praetor může přihlížet ke spravedlnosti

(4) ekvita

(5) co, když se u formulového procesu někdo nechtěl soudit

(1) narozdíl od legisakčního procesu nebylo možno odmítače spoutat

(2) actio in rem- neexistuje defenzní povinost

(1) žalovaný se nemusí účastnit uzavření smlouvy u soudu

(2) stačí, když věc vrátí- konec

(3) nechce-li žalovaný vrátit věc- stejné prostředky jako u actio in personam

(3) actio in personam

(1) odmítání účasti

(2) výše nároku se automaticky zvyšovala dvakrát

(3) odmítal-li dále (indefensus- nebrání se) může praetor uvést žalobce do detence- původně jen detence, první hrozba

(4) odmítal-li dále uvedl praetor dokonce do držby- možnost vydržení

(6) musím si vybrat správnou žalobu

(7) žalobce a žalovaný za aktivní účasti praetora/kur. aedila vytvářejí předpoklady řízení

(1) princip peculiární kondemnace- musí mj. stanovit částku nebo pravidlo pro její stanovení

(2) LITISKONTESTACE- dohoda mezi žalobcem a žalovaným o podmínkách

(1) už u legisakčního řízení- ale velmi primitivní

(2) přetrhuje se promlční žaloby

(3) automatická novace starého závazku- starý závazek zaniká

(4) objevuje závazek s litiskontestace- i původně nezděditelné nároky se stávají zděditelnými

(5) konsumpce- ne bis de edam re- jakmile je litiskontestace uzavřená, nedá se žalovat znovu

(1) žaloval-li by někdo znovu bylo možno jednoduše odrazit námitkou

(6) už se nedalo změnit 

(1) výjimka- zemřel-li soudce - translatio iudici

(7) právní stav v okamžiku uzavření se stal východiskim pro posuzování nároků

(8) když je jednou uzavřená, předmět sporu získává zvl. právní režim

(1) res ligitiosa

(2) není možné s věcí jakkoliv nakládat- zcizit...

(III) obsah litiskontestace zapsán do formule

(1) dokument, který musel obsahovat některé náležitosti

(2) datio iudicis- stanovení soudce imperativem - iudex esto

(1) zpravidla si jméno soudce vybrali ze seznamu

(2) preator sestavoval seznam soudců vedle vytvoření ediktu

(3) obvykle nejméně 300 jmen

(4) nedohodly-li se strany, praetor vylosoval nebo určil z moci úřední

(3) intentio- o co se jedná, o kolik

(4) kondemnace- pověření svěřované soukromému soudci, které mu umožňuje vynést rozsudek- delegace pravomoci

(5) nepovinná- demonstratio

(1) pokud byla formule neurčitá- incerta

(2) actio communi dividundo- adjudikace

(3) z iniurie -taxace- horní hranice

(4) exceptio- obrana žalovaného, pouze u stricti iuris

(6) pluspetitio- žaloval-li někdo na více

(1) pluspetitio temporis- žaluji-li dříve

(2) pluspetitio cause- z jiného důvodu

(3) ŽAŮPBCE SE SPOREM PROPADAL, UŽ NIKDY NEMOHL ŽALOVAT

(IV) apud iudicem

(1) damnace- odsouzení, absoluce- osvobození

(2) rozhodčí soud pro meze- příslušná komise zeměměřičů

(3) centumvirální soud- losovány menší kolegia- zpravidla 3 členové

(1) přes 100 tis. sesterciů

(4) rekuperátoři- vzniklo v praxi cizineckého praetora

(1) urážka na cti, spor o svobodu- obligatorní

(2) rekuperátoři zasedají celý rok- pořád- i v době soudních prázdnin

(3) unus iudex nesoudí na jaře a na podzim

(V) exekuce

(1) po odpírání se nárok mohl zdvojásobit

(2) posléze na celý majetek dlužníka

(3) zákonná 3Oti denní lhůta pro dobrovolné splnění

(4) actio iudicati- žaloba z rozsudku

(5) vyhlášení konkursu, veřejná dražba majetku

(6) curator bonorum- správce, exekuovaný- kridatář

(7) vše se prodá- přebytečné peníze se dlužníkovi vracejí

(8) pokud majetek nestačí, dluhy nezanikají

(9) automatickým důsledkem infamie

(10) beneficium kompetencie- pokud exekuovaný dobrovolně nabídne majetek

(1) netrpí infamií

(2) nechává se u drobná částka

(11) za císařství- senátorům jsou postupně brány jednotivé kusy majetku

(1) poté se stává univerzálním zupůsobem

(VI) praetor nevystupuje jen jako majitel jurisdikce

(VII) praetor prosazoval ekvitu z titulu svého imperia

(1) pokud praetor nevystupuje jako soudce "převléká plášť"

(2) praetorská interdikta- interdiktní řízení mnohem rychlejší než soudní

(1) praetor vynesl podmíněný příkaz

(2) není řízení soudní

(3) zde neplatí ne bis in edam re

(4) praetor se nesnaží o spravedlnost ale o rychlé opatření

(5) interdicta prohibitoria

(6) interdicta restitutoria

(7) interdicta exhibitoria- praetor přikazuje něco předvést před soudem

(1) kdo zadržoval osobu jí musí předvést před soud

(8) velmi rychlá, účinná

(9) nerespektována- žaloba per sponsionem- výše pouze na přísaze druhé strany

(3) restitutio in integrum

(1) navrácení do předchozího stavu

(2) k ochraně osob, které si to podle mínění praetroa zasloužily

(3) nezletilci, vydíraní, osoby, které byly omluvitelně nepřítomné

(4) možno požádat pouze do 1ho roku od události, která měla být restituována

(4) misio in possessionem- uvedení do držby

(5) praetorská stipulace

(1) přísahej, že zaplatíš milion, jestliže nepříjdeš

(2) nebudeš-li přísahat, provedu missio in possessionem

(VIII) kogniční řízení- cognitio extra ordinem

(1) výjimečné k formulovému řízení

(2) nejmladší a nejmodernější

(3) vzniká na začátku principátu, typické pro principát i dominát

(4) východiska v řízení interdiktním, politické praxi konce republiky

(5) původně řízení před císařem-) před pověřenými úředníky

(6) 342- formulové řízení definitivně zrušeno- již praxí

(7) pouze jedno stadium- profesionál, ne amatér, odpovědný císaři

(8) je možené odvolání- dříve nebylo možné

(1) předtím se evidentně špatné rozsudky řešily žalobou na soudce, resp. praetoskou restitucí

(9) i několik instancí- místní soudce, správce diecéze, správce praefektury

(10) rozhodnutí praefketury konečné- soudí místo císaře?

(11) písemný proces- žaloba písemně, odvolání písemně...

(12) jak se odvolávat- doručení žaloby nákladné

(13) fikce doručení

(14) možno vynést rozsudek i ve prospěch nepřítomné strany

(15) větší důtraz na listinné důkazy

(16) unus testis, nullus testis- jeden svědek, žádný svědek

(17) už ne pecuniární kondemnace- rozsudek může znít na vykonání věci

(IX) libelový proces

(1) jedna ze stran zasílá císaři vylíčení sporu

(2) pověřený úředník hypoteticky rozhoduje

(3) je-li vše tak, jak je vylíčeno, nechť je takovýto rozsudek

(4) -jistota

(X) stále více soudců, úpadek morálky

(XI) objevuje se defensour civitatis

(1) měl chránit, aby chudí nebyli utlačováni

(2) jmenováni správcem provincie

(3) nefunguje

(4) nakonec se stává soudem první instance v drobných věcech

(XII) episkopové- rozhodněte nám věc jako arbitři

(1) ustálilo se- nesoudí jako pouzí arbitří

(2) episkopální proces

(XIII) obecné nauky

(1) teoretickým shrnutím římského soukromého práva

(2) Řmané to sami nevytvořili- hlavně německá pandektistika 19. stol.

(3) týkají se především právních vztahů

(4) vznikají, zanikají a mění se určitými právními skutečnostmi

(5) nabývání práv

(1) originárně

(2) derivativně- sukcese- převod práva

(1) sukcese konstitutivní- převádí se jen část práva

(2) sukcese translativní- převádí se právo celé

(1) singulární- k jedné věci

(2) univerzální- k celému majetku

(6) právní skutečnosti

(1) události

(1) ne každá událost má právní důsledk

(2) hlavně živelné pohromy

(3) nejdůležější je běh času

(4) presumpce

(1) určitý fakt je vyvozen z faktu jiného

(2) vyvratitelné- je možno vést protidůkaz

(1) někdo je ženatý-) je otcem

(2) presumptio mutiana- vše co žena nabyla za trvání manželství, jako by dostala od manžela

(3) nevyvratitelné

(1) hanobení presidenta není přípustné a důkaz opaku není přípusten

(5) fikce- vždy nevyvratitelné

(1) fikce proběhnutí vydržecí doby u Publiciánské žaloby

(2) fictio legis cornelia- člověk, který upadl do zajetí, jako by v tomto okamžiku zemřel

(2) lidská jednání

(1) rozhodnutí soudu...

(2) soukromá autonomie- vynucené právní jednání nefunguje

(3) právní jednání

(1) majetková x osobní

(1) majetková- předmět ocenitelný v penězích

(2) osobní- propuštění na svobodu

(1) svoboda je neocenitelná

(2) emancipace syna...

(2) jednostranné x dvoustranné

(1) jednostranné- stačí vůle jednoho člověka

(1) propuštění otroka na svobodu

(2) dvoustranné- potřeba vůle dvou a více lidí

(3) inter vivos x mortis causa

(1) pro případ života

(2) pro případ smrti- právní účinky se odkládají po smrti  umírajícího

(4) abstraktní x kauzální

(1) kauzální- je nutná kauza- jakákoliv smlouva

(2) abstraktní- není třeba kauza

(1) mancipace, iniurecesse

(5) formální x neformální

(1) neformální- pouhá projevená vůle nestačí

(6) zavazovací x zcizovací

(1) zavazovací- á la obligace

(2) zcizovací- převody

(7) úplatná x bezplatná x smíšená onerózní  jednání

(1) úplatná - vyžaduje se protiplnění

(2) bezplatná- lukrativní

(3) smíšená- hodnota protiplnění je výrazně nižší
(Q) -11. přenáška- poslední, Seltenreich začátek chybí

(I) pandektisté

(1) obyčej- mlčky vyslovena zákonodárcova vůle

(2) zákon- výslovně

(3) rozvíjení nauky o omylu v jednání

(4) 17. stol- druhé nevolnictví- utužení nevolnictví- bylo by myslitelné aplikovat otrokářský systém antiky

(1) k tomu nakonec nedochází

(2) boje s Turkem- jak pohlížet na zajatce?

(5) uznání přímého zastoupení a smluv ve prospěch třetích osob

(6) věcná práva

(1) nauky o děleném vlastnictví přetrvávají

(2) držba- nebyla jen vztah faktický ale i právní

(3) usus modernus- držba je věcné právo k věci cizí- slepá ulička

(4) kolektivní forma vlastnictví v germánské oblasti

(7) právo služebností

(1) služebnosti germánského práva- (ne klasická služebnost)

(2) římské právo- nemůžu mít služebnost k vlastní věci, není povinnost pozitivně konat

(3) neplatí v germánském právu

(4) služebnost k vlastní-spoluvlastní věci- gtermánská tradice

(5) občas jsme museli i něco vykonat- pozitivně konat

(6) reálná břemena- od klasické služebnosti

(8) zástavní právo

(1) přechází se křímskoprávnímu náhledu

(2) honoceno negativně právníky v 19. stol.- nacionalismus

(9) součást usu modernu je nauka o titulu a modu

(1) navazuje na učení o nabývání vlastnického právu- k tradici bylo nutno mít kauzu

(2) titulus- kauza tradice- smluvní odůvodnění- nezakládá samotný obligační vztah

(3) modus- nabývací způsob- důvod založení vztahu a nabytí věcného práva

(10) zaniká rozdíl contractus x pactum

(11) vzniká povinnost nahradit jakoukoliv mejtkovou škodu

(12) nárok na bolestné

(1) neodvijí se z římského právního základu, ale z vergeldu

(13) dědické právo

(1) uznávají se práva neopominutelných dědiců

(2) inventář sestavený dědicem

(14) na konci 17. stol. se vyvíjí německé soukromé právo

(II) Nizozemsko- škola elegantní jurisprudence

(1) škola v Leydenu- navazuje na školu v Bourges

(2) menší vztahy s praxí

(3) právo se vyváží do mnoha kolonií

(4) Roman Dutch law

(5) Jižní Afrika- vliv Common law i Dutch law

(1) dodnes oba vlivy patrné

(III) přirozenoprávní nazírání

(1) přirozené právo provází právní historii, filosofii po celou dobu jejich existence

(2) věčný rozpor mezi přirozeným a pozitivním právem

(3) anticko-křesťanská větev přirozeného práva- T.Akvinský, Aritoteles

(4) nově se aplikuje rozumovost- díky rozvoji přírodních věc

(5) vyvijí se právo na bázi rozumu- Vernuntrecht

(6) nová epocha racionalistického chápání

(7) zakladatelé

(1) Hugo Grotius

(1) navazuje na španělskou scholastiku

(2) právo by mělo platit nezávisle na boží existenci- pouze hypotetická úvaha

(3) teorie společenské smlouv- kontraktualismus

(1) soukromoprávní poměry aplikované na oblast veřejného práva

(4) upravuje soukromé právo i na válčené záležitosti

(2) Samuel Puffendorf

(1) šéf- katedra přirozeného práva v Heidelbergu

(2) Kompendium des Naturrechts- dočkalo se 150ti vydání

(3) všeobené díly zákoníku se tímto inspirují

(3) Christian Thomasius

(1) více empirikem

(2) vícedbá na historické podmínění

(3) přirozené právo není tak abstraktní

(4) Christian Wolff

(1) rozvinul historické pojetí

(2) mos geometricus- geometrický způsob výstavby práva

(3) vše postihující "rozumné" přirozemné právoě

(IV) subjektivní práva, kodifikace

(1) garance občanských práv- ne v ústavě ale v občanských zákonících

(2) chtěli vyhnat Napoleona, ne jeho zákonníky

(3) nacionální ohledy jdou stranou

(4) Pruský zákoník, Rakouský zákoník, Francouzský zákoník

(5) kodifikace- idea systematického uspořádání- idea zákoníku jako základního a hlavního zdroje

(6) dřívější- nesystematické souhrny zahrnující jen to, co je sporné

(7) Code civil- zásadní kodifikace- nejvíce odpovídá ztělesnění přirozenoprávníhc představ

(8) Pruská kodifikace- objevují se náznaky přirozenoprávního uspořádání

(9) z Francouzksého zákoníku se vyvinulo jakási ius communae- recipováno po Evropě

(V) 19. stol.- Německo- kodifikace neuskutečněna- zajímavý vývoj

(1) zajímavé podněty pro oblast soukromého práva

(2) Německo zůstává roztříštěné- Vídeňský kongres toho na tom moc nemění

(3) Thibault- 184- kodifikace by měla být

(4) von Savigny- oponuje- dává podnět ke vzniku německé historické školy

(1) Gustav Hugo- předchůdce- Goettingenský profesor

(2) právo vychází z jakéhosi ducha národa (Volksgeist)

(3) jeho díla patří i do pokladnice německé literatury- vynikkající styl

(4) právo musí Volksgeist respektovat- postoj nacionalisticko- romanistický

(5) zdůrazněn empirický pohled na právo

(6) právo jako obdoba organického růstu- pozvolný vývoj

(7) kodifikace je diskontinuita, násilí

(8) oponentura- do přírody patří i bouře

(9) za základ nevzal právo německé, ale právo římské v jeho recipované podobě

(10) dílo DĚJINY ŘÍMSKÉHO PRÁVA VE STŘEDOVĚKU

(1) vychází z odkazu glosátorů

(2) je mu bližší právo Justiniánské než právo klasické

(11) vlna pojmově-dogmatického uvažování

(1) historická metoda- zoumejme vývoj institutů až ke kořenům

(2) systematická metoda- podrobný pojmový rozbor jednotlivých institutů

(12) věda pandektního práva- pandektistika

(13) Begrriffsjurisprudenz- pojmová jurisprudence

(1) snaha o dokonalé dotovření pojmového aparátu

(14) právo se rozvijí hlavně na akademické půdě- Professorenrecht

(1) odtrženo od praxe

(5) Heise

(1) dbal na propracování

(2) zásadní význam mimo rámec pozdější pandektistiky

(3) Savigny- ideolog, Heise- pracant

(4) systém soukromého párva: obecná část, věcné, obligační, rodinné, dědické právo

(5) odlišení věcných a obligačních práv

(1) absolutní x relativní

(6) obecná část- právo subjektivní, objektivní, promlčení, teorie právního jednání- obecná část práva

(7) dědické právo bylo dlouho chápáno jako způsob nabývání vlastnictví

(8) obligační právo- dělení na obecnou i zvláštní část

(6) BGB

(1) vzniká v Sasku 1863

(2) 1866 je vypracován Drážďanksý návrh

(3) snaha o jednotnou úpravu obligačního práva

(4) 1896 přijat, platí od 1.1. 1900

(5) východisko je v liberalismu 19. století

(6) BGB je považován za výraz pandektistiky- její pozdě narozené dítě

(7) kritika: chybí kapka sociálního oleje

(1) Menger, Kierke

(8) zákoník vzdělaných právníků- v BGB si laik moc nepočte

(9) gnerální klauzule- dispoziční volnost při aplikace zákoníka

(1) nechvalná role v období nacismu

(10) v BGB předchází obligační právo právo věcné

(7) Švýcarské zákonodárství je němečtější než zákonodárství Němců samotných

